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Congratulations!
You have chosen to purchase
a high-quality product. Famil-
iarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following
instructions for use
carefully.
Use the product only as de-
scribed and only for the given
areas of application. Store
these instructions for use care-
fully. When passing the product
on to third parties, please also
hand over all accompanying
documents.

Contents

1 x spray gun
1 x instructions for use

Technical specifications

Max. operating pressure: 4 bar

Hose connection: 13 mm (12”)

&I Date of manufacture
(month/year): 02/2025

Symbols and signal
words used

Mandatory sign, instructs
each user to read the
instructions carefully
before use and to keep
them available for all
users at all times.

General warning sign,
used to indicate hazards
and dangers (e.g., risk of
strangulation, suffoca-
tion, injury, slipping or
damage to property).
WARNING!
This signal word indicates a
hazard with a high degree of
risk which, if not prevented,
could lead to death or serious
injury.
CAUTION!
This signal word indicates a
hazard with a low degree of risk
which, if not avoided, may re-
sult in minor or moderate injury.
This symbol indicates
that the product is UV-
resistant.
This symbol indicates
that the product is
weather-resistant.
This symbol indicates that
the product is frost-
resistant.
This symbol indicates
that water from the
product is not suitable
for drinking.
F“!‘] This sign indicates an
m ,‘! easy-to-use plug-in
= connection between
the tap and the hose.
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Intended use

This product is suitable for
watering outdoor gardens and
patios. The product is intend-
ed for private use only, not for
commercial use.

Safety instructions

Important: read these in-
structions for use and the
safety instructions careful-
ly and keep them in a safe
place!

A Danger to life!

Never leave children unsuper-
vised with the packaging mate-
rial. Danger of suffocation!

/\ Risk of injury!

e WARNING! Read all safety
information and instructions.

e Before each use, make sure
that all parts of the product
are undamaged and assem-
bled according to these in-
structions for use. There is a
risk of injury if the product is
not installed correctly.

e WARNING! Never point the
water jet at people or animals!

e WARNING! Never direct the
water jet at electrical equip-
ment! There is a risk of elec-
tric shock!
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WARNING!
@ Water not for
drinking!

Water that has flowed

through this product is

not suitable for drinking.
¢ Only suitable for outdoor use.

CAUTION!

Incorrect installation or use

may result in injury.

e Make sure that all parts are
undamaged and properly
assembled. There is a risk
of injury if the product is not
installed correctly. Damaged
parts can affect safety and
function.

e Water pressure must be
properly controlled to prevent
water escaping under high
pressure and causing injury.

¢ Do not leave the product un-
attended during operation.

A Danger of slipping!

CAUTION!

If the ground is wet, you may

slip and injure yourself.

¢ Make sure that the ground
near the product is kept as
dry as possible.

A Avoid damage!

e The product is only suitable
for irrigation with cold water.



WARNING! Turn off the tap
after each use.

Do not grease or oil the spray
nozzles because they may
clog.

Clean the unit connection
from time to time to ensure
the hose connection fits
tightly.

Check the product for dam-
age or wear before each use.
Use the product only if it is in
good working condition!
Check to see if the product
shows signs of damage. If
any damage is apparent, do
not use the product. Contact
the manufacturer at the ser-
vice address provided.

Use (Fig. A)
Note: The product has a hose

connection for common hose
systems.

1.

Connect the garden hose
(not included) to the water
tap.

2.Connect the other end of the

garden hose to the connector
(1d) on the product (1).

Note: The hose connection
must audibly click into place.
3.Check that it is firmly in

place.

4.Turn the tap on just a little at
first and increase the water
pressure steadily.
5.0pen the valve by lightly
pressing the trigger (1c).
Then turn the regulating tip
(1a) until water comes out.
Note: Press in to lock the trig-
ger. This makes a sound when
it engages. Press it again to
release. The trigger makes a
sound when it disengages.

6.To vary the pattern of the wa-

ter jet, use the regulating tip.
7.To adjust the intensity of the

water jet, use the thumb lever

(1b):

¢ Thumb lever down: water
jet reduces.

e Thumb lever up: water jet
increases.

8. Turn off the water supply by
closing the tap or releas-
ing the trigger when you no
longer need the product.

Storage, cleaning

Improper handling of the prod-

uct can lead to damage.

¢ The product must be com-
pletely dry with no water
residue for storage to avoid
mould growth.

GB/CY
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e Store the product in a clean,
dry place at room tempera-
ture when it is not in use.

¢ Clean the product with a
slightly damp, lint-free cloth.

¢ Do not use aggressive clean-
ing agents, brushes with
metal or nylon bristles or
sharp or metallic cleaning
objects such as knives, hard
spatulas, etc. These can
damage the surfaces.

Disposal

=~ Dispose of t.he produgt
N and packaging materials
in accordance with current
local regulations.
Store the packaging materials
(foil bags, for example) out of
the reach of children. For fur-
ther information about disposal
of the product no longer need-
ed, contact your local council.
Dispose of the product and the
packaging in an environmental-
ly friendly manner.

/\. The Recycling Code
L’;;) distinguishes different
materials to be returned

for recycling. The Code con-
sists of the recycling symbol for
the recycling process and a
number that identifies the
material.
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Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced
with great care and under con-
tinuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH gives private
end customers a three-year
guarantee on this product from
the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the
following provisions. The guar-
antee is only valid for material
and manufacturing defects.
The guarantee does not cover
parts that are subject to normal
wear and tear and that are thus
considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover
fragile parts such as switches
or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee
are excluded if the product has
been used incorrectly, improp-
erly, or contrary to the intended
purpose, or if the provisions in
the instructions for use were
not observed, unless the end
customer proves that a material
or manufacturing defect exists
that was not caused by one of
the aforementioned circum-
stances.



Claims under the guarantee
can only be made within the
guarantee period by present-
ing the original sales receipt.
Please therefore keep the orig-
inal sales receipt. The guaran-
tee period is not extended by
any repairs carried out under
the guarantee, under statutory
guarantees, or as a gesture of
goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim
please first contact the service
hotline mentioned below or
contact us by e-mail. If there
is a guarantee case, then the
product will be repaired or
replaced free of charge to you
or the purchase price will be
refunded, depending on our
choice. There are no further
rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular
guarantee claims against the
respective seller, are not limited
by this guarantee.

Guarantee handling

To ensure rapid processing of
your case please follow the
following instructions:

¢ For all inquiries keep the sales
receipt and product number
(e.g. IAN 123456_7890) handy
as proof of purchase.

¢ You will find the product
number on the product label,
on an engraving on the prod-
uct, on the title page of your
instructions (bottom left), or
on the sticker on the back or
bottom of the product.

e Should any functional prob-
lem or other defects occur,
first contact the service de-
partment named below by
telephone or use our contact
form, which you will find at
parkside-diy.com under ser-
vice categories.

¢ Once the product is deter-
mined to be defective, you
can then attach the proof of
purchase (sales receipt) and
state the nature of the defect
and when it occurred and
send it, postage free for you,
to the address of the service
department of which you
have been notified.
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At park-
side-diy.
com you
can find
and down-
load these

[l | =TT
- and many
parkside-diy.com uals. With
this QR

code you can directly access
parkside-diy.com. Select your
country and use the search
template to look for the oper-
ating instructions. By entering
the product number (e.g. IAN
123456_7890) you access the
operating instructions for your
product.

IAN: 471863_2407

Customer Service United
Kingdom
Telephone: 08000518970
@ Customer service Cyprus
Telephone: 80094242

Contact form at
parkside-diy.com
Location: Germany
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Cestitamo!
Ovom kupnjom odlucili ste se
za visokokvalitetan proizvod.
Upoznajte se s proizvodom
prije prve upotrebe.
Stoga pazljivo proditajte
sljedece upute za upo-
rabu.
Koristite se proizvodom samo
na nacin kako je ovdje opisa-
no i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte ovo upute za uporabu.
Ako proizvod predajete drugim
osobama, svakako im predajte i
svu dokumentaciju.
1 x vrtna Strcaljka
1 x upute za uporabu

Tehnicki podatci

Maks. radni tlak: 4 bara

Crijevni priklju¢ak: 13 mm (2")

&I Datum proizvodnje
(mjesec/godina): 02/2025

Upotrijebljeni simboli i

signalne rijeci
Znak za obvezno postupa-
nje, podsjeca svakog
korisnika da prije upotrebe
pazljivo procita upute za
upotrebu i uvijek ih stavi
na raspolaganje svim
korisnicima.

Opceniti znak upozore-
nja, sluzi prepoznavanju
opasnosti i ugroza (npr.
opasnhost od davljenja i
gusenja, ozljede, klizanja
ili materijalne Stete).
UPOZORENJE!
Ova signalna rije€ oznaCava
opasnost s visokom razinom
rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do smrti ili teSke
ozljede.

OPREZ!
Ova signalna rije€ oznaCava
opasnost s niskom razinom
rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do manije ili sred-
nje teSke ozljede.

Ovaj simbol oznacava da
je artikl otporan na UV

zracenije.

Ovaj simbol oznacava da
je artikl otporan na vre-

menske utjecaje.
Ovaj simbol ozna¢ava da
je artikl otporan na mraz.
@ Ovaj simbol oznaCava da
artikl nije odobren za

dobivanje vode za pice.
[oees ] Ovaj znak oznacava
k g utiéni spoj izmedu
i&\ slavine za vodu i crije-
va koji je jednostavan

za upotrebu.
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Namjenska upotreba

Ovaj artikl prikladan je za zali-
jevanje vanjskih vrtova i terasa.
Artikl je namijenjen samo za
privatnu, a ne za komercijalnu
upotrebu.

Sigurnosne napomene
Vazno: Pazljivo procitajte ove
upute za upotrebu i sigurno-
sne napomene i svakako ih
sacuvaijte!

/\ Opasnost po zivot!
Nikada ne ostavljajte djecu bez
nadzora s materijalom ambala-
ze. Postoji opasnost od guse-
nja!

A Opasnost od ozljeda!

e UPOZORENUJE! Procitajte
sve sigurnosne napomene i
upozorenja.

¢ Prije svake upotrebe provje-
rite jesu li svi dijelovi artikla
neosSteceni i montirani u
skladu s ovim uputama za
upotrebu. U slu€aju nepravil-
ne montaze postoji opasnost
od ozljeda.

e UPOZORENUJE! Nikada
nemojte usmjeravati vodeni
mlaz prema ljudima ili zivoti-
njamal
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UPOZORENUJE! Nikada
nemojte usmjeravati vode-
ni mlaz prema elektri¢noj
opremi! Postoji opasnost od
strujnog udaral

UPOZORENJE!
@ Nije voda za pice!
Voda koja je protekla

kroz ovaj artikl nije pri-
kladna za pice.
¢ Artikl je prikladan samo za
vanjsku upotrebu.

OPREZ!

Nepravilna instalacija ili upo-

treba moze dovesti do ozljeda.

¢ Provijerite jesu li svi dijelovi
neosteceni i pravilno montirani.
U sluc¢aju nepravilne montaze
postoji opasnost od ozljeda.
Osteceni dijelovi mogu utjecati
na sigurnost i funkciju.

¢ Tlak vode mora biti pravilno
kontroliran kako bi se spri-
jeCilo da voda pod visokim
tlakom istjeCe i uzrokuje
ozljede.

¢ Ne ostavljajte artikl bez nad-
zora dok se upotrebljava.

A Opasnost od klizanja!

OPREZ!

Ako je tlo mokro, mozete se

poskliznuti i ozlijediti.

¢ Pazite na to da tlo u blizini
artikla bude Sto suse.



/\ Izbjegavanje

materijalne Stete!

¢ Artikl je prikladan samo za
navodnjavanje hladnom vo-
dom.

e UPOZORENJE! Nakon svake
upotrebe zatvorite slavinu.

e Nemoijte mazati niti uljiti
mlaznice za prskanje jer bi se
mogle zacepiti.

e Povremeno Cistite prikljucak
uredaja kako biste osigurali
nepropustan dosjed na cri-
jevnom prikljucku.

¢ Prije svake upotrebe provjeri-
te postoje li na artiklu nazna-
ke oStecenja ili istroSenosti.
Artikl se smije upotrebljavati
samo kada je u besprijekor-
nom stanjul

¢ Provjerite postoje li na artiklu
naznake ostecenja. Ako je to
slucaj, nemojte upotrebljavati
artikl. Stupite u kontakt s pro-
izvodacem putem navedene
servisne adrese.

Upotreba (SI. A)

Napomena: Artikl raspolaze

crijevnim priklju¢kom za stan-

dardne crijevne sustave.

1. Prikljucite vrtno crijevo (nije
sadrzano u opsegu isporuke)
na slavinu.

2. Prikljucite drugi kraj vrtnog
crijeva na priklju¢ak (1d) arti-
kla (1).

Napomena: Crijevni prikljuCak

mora se ¢ujno uklopiti.

3. Provijerite Cvrst dosjed.

4. Najprije blago otvorite slavinu
za vodu i ravhomjerno pove-
Cavajte tlak vode.

5. Otvorite ventil laganim pri-
tiskanjem okidaca (1c). Zatim
okrecite regulacijski vrh (1a)
sve dok voda ne potece.

Napomena: Utisnite okidac

kako biste ga fiksirali. On ¢e

se ¢ujno uklopiti. Ponovno ga

pritisnite kako biste ga otpustili.

Okidac ¢e €ujno iskoditi.

6.Za promjenu snopa vodenog
mlaza upotrebljavajte regula-
cijski vrh.

7.Za regulaciju jacine vodenog
mlaza upotrijebite polugu za
palac (1b):
¢ Poluga za palac prema do-
lie: vodeni se mlaz smanijuje.
¢ Poluga za palac prema
gore: vodeni se mlaz pojaca-
va.

8. Zatvorite dovod vode tako
Sto Cete zatvoriti slavinu za
vodu ili otpustiti okida¢ kada
vam artikl viSe ne bude po-
treban.
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Skladistenje, CiS¢enje
Nepravilno rukovanje artiklom
moze dovesti do ostecenja.

¢ Artikl se mora skladistiti pot-
puno suh i bez ostataka vode
kako bi se izbjeglo stvaranje
plijesni.

¢ Ako artikl ne upotrebljavate,
Cuvajte ga suhog i Cistog na
sobnoj temperaturi.

e QOcistite predmet blago navla-
zenom krpom koja ne ispusta
vlakna.

¢ Nemoijte upotrebljavati agre-
sivna sredstva za CiSc¢enje,
Cetke s metalnim ili najlon-
skim vlaknima ni ostre ili
metalne predmete za CiSce-
nje kao $to su nozevi, tvrde
lopatice i sli¢no. Njima se
mogu ostetiti povrsine.

Uputa za zbrinjavanje

>4 Zbrinite proizvod i amba-
%A laZne materijale u skladu s
vazec¢im lokalnim propisi-
ma. Cuvajte ambalazni
materijal (kao $to su npr. folij-
ske vrecice) izvan dohvata
djece. Za vise informacija o
zbrinjavanju istroSenog proizvo-
da obratite se svojoj opcinskoj
ili gradskoj upravi. Zbrinite
proizvod i ambalazu ekoloski.
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/. Kod za reciklazu sluzi za

I‘_’;;) oznacavanje raznih mate-
rijala radi njihova vracanja

u kruzni tok za ponovno kori-
Stenje (recikliranje). Kod se
sastoji od simbola za kruzni tok
koriStenja te broja koji oznaca-
va materijal.

Napomene vezane za
garanciju i usluge
servisa

Proizvod je proizveden s
velikom paznjom i pod stal-
nom kontrolom. Tvrtka DEL-
TA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH privatnim krajnjim
kupcima na ovaj proizvod daje
trogodisnju garanciju od da-
tuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sljedecim
odredbama. Garancija se odno-
si samo na greske u materijalu i
obradi. Garancija se ne odnosi
na dijelove koji su podlozni uo-
biCajenom habanju te se stoga
moraju smatrati potroSenim
dijelovima (npr. baterije), niti na
lomljive dijelove poput sklopki
ili dijelova koji su izradeni od
stakla.



Zahtjevi iz ove garancije su
iskljuCeni ako je proizvod kori-
Sten nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koriSten u okviru pred-
videne namjene ili predvidenog
opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za
uporabu, osim ako krajnji ku-
pac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji
se ne temelji na nekoj od gore
spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se
ostvariti samo unutar garan-
cijskog roka uz predocenje
izvornog ra¢una. Cuvajte stoga
izvorni racun. Garancijski rok
se nacelno ne produzuje usli-
jed eventualnih popravaka na
temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se ta-
koder odnosi i na zamijenjene i
popravljene dijelove.

U slucaju bilo kakvih prituzbi,
molimo kontaktirajte prvo nize
navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste.
Ako se radi o garancijskom
slu€aju, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno po-
praviti ili zamijeniti ili ¢emo vam
vratiti kupoprodajnu cijenu.
Druga prava na temelju garan-
cije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni-
¢ena vasa zakonska prava, po-
sebno jamstveni zahtjevi prema
doti€nom prodavatelju.

(1) U slu€aju manjeg poprav-
ka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neis-
pravnosti stvari izvrSena njezina
zamjena ili njezin bitni popra-
vak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno
od vracanja popravljene stvari.
(3) Ako je zamijenjen ili bitno
popravljen samo neki dio stva-
ri, jamstveni rok pocCinje teci
ponovno samo za taj dio.

Obrada u slucaju
reklamacije po jamstvu

Kako bismo brzo mogli obraditi
vas$ zahtjev, molimo da slijedite
sljedece upute:

e Za sve upite, drzite u pri-
pravnosti racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupnje.

* Broj artikla pronaci ¢ete na
tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, na-
slovnoj stranici vasih uputa
(dolje lijevo) ili na naljepnici
na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.
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¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih nedostata-
ka, prvo se telefonom obratite

dolje navedenom

servisnom

odjelu ili koristite nas obrazac
za kontakt koji mozete prona-
¢i na parkside-diy.com pod

tockom Servis.

¢ Proizvod koji je evidentiran
kao neispravan mozete be-
splatno poslati na priopcenu
adresu servisa, uz prilaganje
potvrde o kupniji (racun) i
podataka o kakvom se kvaru
radi i kada se pojavio.

v . L] = ..I.
G A=y

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mno-
ge druge
prirucnike
mozete
pogledati i
preuzeti na
parksi-
de-diy.com.
Ovaj QR
kod vodi

vas izravno na parkside-diy.
com. Odaberite svoju zemlju i
potrazite upute za rukovanje
pomocu maske za pretraziva-
nje. Unosom broja artikla
(npr. IAN 123456_7890) bit
Cete preusmjereni na upute za
rukovanje za svoj proizvod.
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IAN: 471863_2407

Sluzba za korisnike Hrvatska
Telefon: 0800805933

Obrazac za kontakt na

parkside-diy.com

Sjediste: Njemacka



Srdaéno Cestitamo!
Ovom kupovinom ste se od-
luCili za kvalitetan proizvod.
Upoznajte se sa proizvodom
pre nego Sto poCnete da ga
koristite.
U tu svrhu pazljivo pro-
Citajte sledece uputstvo
za korisc¢enje.
Proizvod koristiti samo na
opisani nacin i za navedenu
oblast primene. SaCuvajte ova
uputstvo za koriS¢enje. Kada
proizvod predajete tre¢em licu,
prilozite i svu dokumentaciju.

Obim isporuke

1 x bastenska prskalica
1 x uputstvo za koriSc¢enje

Tehnicki podaci

Maks. radni pritisak: 4 bara

Priklju€ak za crevo: 13 mm (¥2%)

&I Datum proizvodnje
(mesec/godina): 02/2025

Koriséeni simboli i
signalne redci
Znak naredbe, upucuje
svakog korisnika da
pazljivo procita uputstvo
za koriScenje pre
upotrebe i uvek ga ucini

dostupnim svim
korisnicima.

Opsti znak upozorenja,
koji se koristi za
oznacCavanje opasnosti i
ugrozenosti (npr.
opasnhost od davljenja i
gusenja, opasnost od
povreda i proklizavanja, ili
opasnhost od materijalne
Stete).

UPOZORENJE!

Ova signalna re€ ukazuje na

opasnost sa visokim nivoom

rizika koja, ako se ne izbegne,

moze dovesti do smrti ili

ozbiljnih povreda.

OPREZ!
Ova signalna re€¢ oznaCava
opasnost niskog nivoa rizika
koja, ako se ne izbegne, moze
dovesti do manje ili umerene
povrede.
Ovaj simbol upucuje na
to da je proizvod otporan
na UV zraCenje.
Ovaj simbol upucuje na
to da je proizvod otporan
na vremenske uslove.
Ovaj simbol upucuje na
to da je proizvod otporan
na mraz.
Ovaj simbol upucuje na
@ to da proizvod nije

dozvoljen za zahvatanje
vode za pice.
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il Ovaj znak upucuje na
iﬁ\ ,._! uti€ni spoj izmedu
—=a# Slavine i creva, kojim
se jednostavno rukuje.

Namenska upotreba
Ovaj proizvod je pogodan

za zalivanje vrtova i terasa

na otvorenom. Proizvod je
namenjen samo za privatnu, a
ne komercijalnu upotrebu.

Bezbednosne
napomene

Vazno: Pazljivo procitajte
ovo uputstvo za koriScéenje

i bezbednosne napomene i
obavezno ih sacuvaijte!

A Opasnost po zivot!
Nikada ne ostavljajte decu
bez nadzora sa ambalaznim
materijalom. Postoji opasnost
od gusenjal

A Opasnost od povredal!

e UPOZORENUJE! Procitajte
sve bezbednosne napomene
i uputstva.

¢ Pre svake upotrebe uverite
se da su svi delovi proizvoda
neosteceni i sastavljeni u
skladu sa ovim uputstvom
za upotrebu. U slucaju
nepravilne montaze postoji
opashost od povreda.
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e UPOZORENUJE! Nikada
nemojte usmeravati mlaz
vode na ljude ili zivotinje!

e UPOZORENUJE! Nikada ne
usmeravajte mlaz vode na
elektriCne instalacije! Postoji
opashost od strujnog udaral!

UPOZORENJE!
@ Nije vode za pice!
Voda koja je tekla

kroz ovaj proizvod nije
pogodna za pice.
¢ Pogodno samo za spoljasnju
upotrebu.

OPREZ!

Pogresna instalacija il

upotreba moze da dovede do

povreda.

¢ Pobrinite se da ni jedan
deo nije oStecen i da su svi
delovi pravilno montirani. U
slu€aju nepravilne montaze
postoji opasnost od povreda.
Osteceni delovi mogu
da uti¢u na bezbednost i
funkciju.

¢ Pritisak vode mora propisno
da se kontrolise da bi se
sprecilo da voda pod velikim
pritiskom izlazi iz creva,
Sto bi moglo da dovede do
povreda.

¢ Ne ostavljajte proizvod bez
nadzora tokom rada.



A Opasnost od
proklizavanja!
OPREZ!
Kada je pod mokar, mozete
da se okliznete i povredite.
e Uverite se da pod u
blizini proizvoda bude po
mogucnosti suv.

/\ Sprecavanje materi-

jalnih oStecéenja!

¢ Proizvod je pogodan samo
za navodnjavanje hladnom
vodom.

e UPOZORENJE! Nakon svake
upotrebe zatvorite slavinu.

¢ Nemojte podmazati ili uljiti
mlaznice za prskanje jer bi
mogle da se zacepe.

e QOcistite prikljucak za uredaj s
vremena na vreme kako bi se
osiguralo zaptiveno prianjanje
na prikljucak za crevo.

¢ Pre svake upotrebe proverite
da li je proizvod oStecen
ili pohaban. Proizvod sme
da se koristi samo ako je u
besprekornom stanjul!

¢ Proverite da li na proizvodu
ima ostecenja. Ukoliko je
to slucaj, nemojte koristiti
proizvod. Obratite se
proizvodacu putem navedene
adrese servisa.

Upotreba (sl. A)

Napomena: Proizvod

ima priklju¢ak za crevo za

uobicajene sisteme creva.

1. Prikljucite bastensko crevo
(nije sadrzano u obimu
isporuke) na slavinu.

2.Povezite drugi kraj
bastenskog creva na
priklju¢ak (1d) proizvoda (1).

Napomena: PrikljuCak za crevo

mora ¢ujno nalegne na mesto.

3. Kontrolisite ¢vrsto naleganje.

4.Najpre samo malo odvrnite
slavinu i ravhomerno
povecavajte pritisak vode.

5. Otvorite ventil laganim pri-
tiskom na okidac (1c). Zatim
okrenite regulacioni vrh (1a)
dok voda ne potece.

Napomena: Da biste zakljucali

okidac, pritisnite ga dok ne

Cujete da Cujno nalegne na

svoje mesto. Da biste ga

ponovo otpustili, ponovo
pritisnite okida¢. Okidac se
ponovo otpusta.

6. Koristite vrh za regulaciju da
bi ste promenili Sirinu mlaza
vode.
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7.Da biste regulisali jaCinu
mlaza vode, koristite polugu
za palac (1b):
¢ Poluga za palac nadole:
Mlaz vode se smanjuje.
¢ Poluga za palac nagore:
Mlaz vode se pojaCava.

8.Iskljucite dovod vode tako
Sto Cete zatvoriti slavinu ili
otpustiti okida¢ kada vam
proizvod vise nije potreban.

Cuvanje, CiS¢enje

U slucaju nestru¢nog rukovanja

proizvodom mozete da ga

ostetite.

¢ Proizvod mora da se Cuva
potpuno suv i bez ostataka
vode, kako bi se izbeglo
stvaranje plesni.

e Kada se ne Koristi, proizvod
Cuvati u suvom i Cistom
stanju na sobnoj temperaturi.

» Cistite proizvod blago
navlazenom krpom koja ne
ostavlja vlakna.

¢ Ne Koristite agresivna
sredstva za CiS¢enje, metalne
ili najlonske Cetke kao ni
ostre ili metalne predmete za
CiSc¢enje kao Sto su nozevi,
tvrde lopatice ili sli¢no. Oni bi
mogli da ostete povrsinu.
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Napomene u vezi
odlaganja u otpad

-~ Odlozite artikal i ambalaze
% u skladu sa vazec¢im
lokalnim propisima. Drzite
materijale za pakovanje (kao
Sto su kese od folije) van do-
masaja dece.
Za vise informacija o nacinu
odlaganja dotrajalog artikla
obratite se svojoj lokalnoj ili
gradskoj upravi. Odlozite artikal
i pakovanje u skladu s principi-
ma za zastitu zivotne sredine.

/\. Kod za reciklaZzu se Koristi
Lj;) za oznadavanje razligitih
materijala za povratak u
ciklus reciklaze. Kod se sastoji
od simbola za reciklazu i broja
koji identifikuje materijal.

Napomene za garanciju
I postupak za
servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je
pod briznim nadzorom i stal-
nom kontrolom. Za ovaj proi-
zvod DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH odobrava
privatnim krajnjim korisnicima
garanciju od tri godine od
datuma kupovine (garantni rok)
u skladu sa slede¢im odredba-
ma.



Garancija se odnosi samo na
materijalne i obradne greske.
Garancijom nisu obuhvaceni
delovi koji podlezu standar-
dnom habanju i stoga se sma-
traju potroSnim delovima (npr.
baterije), kao ni lomljivi delovi
kao Sto su prekidadi ili delovi
izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove ga-
ranciju gube se ako je predmet
koriS¢en nenamenski ili nepra-
vilno i izvan njegove predvidene
namene ili predvidenog obi-
ma upotrebe, kao i ukoliko se
korisnik nije pridrzavao navoda
iz uputstva za upotrebu izuzev
ako krajnji korisnik dokaze da
postoji greSka u materijalu ili
njegovoj obradi koja ne proizla-
zZi iz gorepomenutih okolnosti.
Prava koja proizlaze iz garan-
cije vaze iskljucivo za period

u okviru garantnog roka uz
predocenje originalnog racuna.
Zato Vas molimo da saCuvate
originalni racun. Garantni rok
se ne produzava zbog popravki
koje se vrSe na osnovu garanci-
je, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obi¢aja. To se odnosi
I na zamenjene i popravljene
delove.

U slucaju bilo kakvih prituzbi,
molimo Vas da prvo kontak-
tirate nize navedeni telefon
dezurne servisne sluzbe ili nas
kontaktirajte putem e-poste. U
slu€aju prava na garanciju, mi
¢emo - po nasem izboru - be-
splatno popraviti ili zameniti
proizvod ili Vam vratiti novac
prema kupoprodajnoj ceni.
Druga prava nisu obuhvacena
garancijom.

Ova garancija ne ogranicava
Va$a zakonska prava, a naroCi-
to ne Vase pravo na potraziva-
nje garancije prema predmet-
nom prodavcu.

Obrada u slucaju
reklamacije

Da biste bili sigurni da ¢e vas
zahtev biti brzo obraden, pratite
sledec¢a uputstva:

e Za sve upite, neka vam budu
dostupni racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupovine.

¢ Molimo pronadite broj artikla
na natpisnoj plocici artikla,
gravuru na artiklu, naslovnicu
vaSih uputstava (dole levo) ili
nalepnicu na poledini ili dnu
artikla.
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¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih kvarova,
molimo vas da prvo
kontaktirate dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom ili
koristite nas kontakt obrazac,
koji mozete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji
Servis.

e Zatim mozete besplatno
poslati artikal koji je
evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili,
prilazuci raCun (priznanicu)

i detalje o tome Sta je kvar i
kada se pojavio.

o Mozete
pogledati i
preuzeti ove
i mnoge

-4 ESH | druge
gtk | priruCnike
PDF ONLINE na
diy.com.
Ovaj QR

kod vas vodi direktno na
parkside-diy.com. Izaberite
svoju zemlju i potrazite
uputstva za rukovanije koristeci
okvir za pretragu. UnoSenjem
broja artikla (npr. IAN
123456_7890) bicete
preusmereni na uputstva
rukovanje vasima artiklom.
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IAN: 471863_2407

KorisniCki servis Srbija
Telefon: 0800801807

Kontakt obrazac na

parkside-diy.com

Sediste: Nemacka

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika
Srbija

Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

¢ da pozovete korisnicCki servis:
0800 300 180

¢ poSaljete e-mail na:
kontakt@lidl.rs

¢ posetite najblizu Lidl prodav-
nicu.

Da bismo osigurali najbrzu asi-

stenciju, molimo da saCuvate

fiskalni raCcun i date ga na uvid

prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodac nisu u moguc-

nosti da garantuju obezbedi-

vanje servisiranja i dostupnost

rezervnih delova nakon isteka

garantog perioda/perioda sao-

braznosti.



Ukoliko za tim bude potrebe,

putem nase Sluzbe za potrosa-
C¢e mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.




GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiCu iz Zakona o zastiti
potroSaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne uti¢e, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potroSaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je
roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima defini-
sanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu€aju da oprav-
ka nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedosta-
taka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, pot-
rebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih pot-
rebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupo-
vine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po€ev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsec¢ka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnic¢ke kvarove bez nakna-
de, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
rac¢un sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$tecenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suviSe niska tempera-
tura (pucanje cevi usled smrzavanja, ostec¢enja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je ¢iséenje i odrzavanje uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda: Bastenska prskalica

Model:

Delta-Sport-Nr.: GB-15475

IAN / Serijski broj: IAN: 471863_2407

Proizvodac:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

11.25.2024 / AM 11:12



Felicitari!
Ati ales sa achizitionati un pro-
dus de calitate superioara. ina-
inte de prima utilizare, trebuie
sa va familiarizati cu produsul
dumneavoastra.
Cititi cu atentie urma-
toarele instructiuni de
utilizare.
Utilizati produsul numai in
modul descris si in scopurile
de utilizare prevazute. Pastrati
aceste instructiuni de utilizare
intr-un loc sigur. in cazul preda-
rii produsului unei alte persoa-
ne, transmiteti toata documen-
tatia acestuia.

Continutul livrarii

1 x pistol de gradina
1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Presiunea max. de operare:

4 bari

Racord furtun: 13 mm (¥2”)
Data fabricatiei

&I (luna/an): 02/2025

Simboluri si cuvinte de
avertizare utilizate

Semnul de obligativitate, indica
fiecarui utilizator sa citeasca cu
atentie instructiunile de utilizare
inainte de utilizare si sa le puna
la dispozitia tuturor utilizatorilor
in orice moment.

Semnul general de averti-
zare, utilizat pentru mar-
carea de pericole si riscuri
(de ex., pericol de stran-
gulare si de asfixiere,
pericol de vatamare,
pericol de alunecare sau
de pagube materiale).

AVERTISMENT!

Acest cuvant de avertizare
desemneaza un pericol cu un
grad ridicat de risc, care, daca
nu este evitat, poate duce la
deces sau la o vatamare grava.

ATENTIE!
Acest cuvant de semnalizare
se refera la un pericol cu un
grad redus de risc, care, daca
nu este evitat, poate avea ca
urmare o vatamare minora sau
moderata.

Acest simbol indica
faptul ca articolul este

rezistent la UV.
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Acest simbol indica
faptul ca articolul este
rezistent la intemperii.
Acest simbol indica
faptul ca articolul este
rezistent la inghet.

Acest simbol indic&
faptul ca articolul nu este
permis pentru prelevarea
apei potabile.

sn'_!‘] Acest semn indica o

|7 conexiune rapida, usor

LQ\) de utilizat, intre robine-

tul pentru apa si furtun.

Utilizarea conform
destinatiei

Acest articol este potrivit pentru
irigarea gradinilor si teraselor in
aer liber. Articolul este destinat
numai pentru uz privat si nu
pentru uz comercial.

Indicatii de siguranta
Important: Cititi cu atentie
aceste instructiuni de utili-
zare si indicatiile de siguranta
si pastrati-le neaparat!

A Pericol de moarte!
Nu lasati niciodata copiii
nesupravegheati cu materialul
ambalajului. Exista pericol de
sufocare!
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A Pericol de vatamare!

e AVERTISMENT! Cititi toa-
te indicatiile de siguranta si
toate instructiunile.

e Tnainte de fiecare utilizare,
asigurati-va ca toate partile
articolului sunt nedeteriorate
si asamblate in conformitate
cu aceste instructiuni de
utilizare. Daca este asamblat
necorespunzator, exista peri-
col de vatamare.

e AVERTISMENT! Niciodata
nu indreptati jetul de apa
spre oameni sau animale!

e AVERTISMENT! Nu
indreptati niciodata jetul de
apa catre dispozitivele elec-
trice! Exista pericolul unei
electrocutari!

AVERTISMENT!
@ Nu este apa potabila!
Apa care a curs prin

acest articol nu este
apa potabila.
e Potrivit doar pentru uz in
exterior.

ATENTIE!

Instalarea sau utilizarea

defectuoasa poate duce la

vatamari.

¢ Asigurati-va ca toate com-
ponentele sunt nedeteri-
orate si ca sunt montate
corespunzator.



In caz de montare
necorespunzatoare, exista

pericol de vatamare. Compo-

nente deteriorate pot afecta
siguranta si functionarea.

¢ Presiunea apei trebuie
sa fie controlata in mod
corespunzator pentru a pre-
veni ca apa sa tasneasca cu
presiune ridicata si sa pro-
voace vatamari.

¢ Nu lasati articolul nesuprave-

gheat in timpul functionarii.
A Pericol de alunecare!
ATENTIE!
Daca solul este umed, puteti
aluneca si va puteti vatama.
¢ Asigurati-va ca solul din
apropierea articolului este

mentinut pe céat posibil uscat.
/\ Evitarea producerii de

daune materiale!

¢ Articolul este potrivit numai
pentru irigarea cu apa rece.

e AVERTISMENT! Opriti robi-
netul dupa fiecare utilizare.

¢ Nu ungeti sau lubrifiati duzele
de pulverizare, deoarece s-ar

putea infunda.

e Curatati conexiunea dispo-
zitivului din cand in cand
pentru a asigura ca racordul
furtunului sa fie etans.

e Verificati daca articolul pre-
zinta deteriorari sau urme de
uzura inainte de fiecare utili-
zare. Articolul poate fi folosit
doar in stare ireprosabila!

e Controlati daca articolul pre-
zinta deteriorari. Daca exista
deteriorari, nu utilizati artico-
lul. Contactati producatorul
utilizand adresa de service
indicata.

Utilizarea (Fig. A)

Indicatie: Articolul dispune

de un racord de furtun pen-

tru sistemele de furtunuri

obisnuite.

1. Conectati furtunul de
gradina (nu este inclus in
continutul livrarii) la robinet.

2. Se conecteaza celalalt
capat al furtunului de
gradina la racordul (1d) al
articolului (1).

Indicatie: Racordul furtunului

trebuie sa se fixeze sonor in

pozitie.

3. Controlati fixarea ferma.

4. Lainceput, deschideti
robinetul pentru apa doar
putin si cresteti presiunea
apei In mod treptat.
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5. Deschideti supapa
prin apasare usoara a
declansatorului (1c).
Deschideti apoi prin rotire
capul de reglare (1a) pana
cand curge apa.

Indicatie: Pentru a bloca

declansatorul, apasati-I. Acesta

se inclicheteaza in mod audi-
bil. Pentru a-l elibera, apasati-|
din nou. Declansatorul se
declicheteaza in mod audibil.

6. Pentru a varia fasciculul
jetului de apa, utilizati capul
de reglare (1a).

7. Pentru a regla puterea jet-
ului de apa, utilizati maneta
pentru degetul mare (1b):

* maneta pentru degetul
mare in jos: jetul de apa se
reduce.

* maneta pentru degetul
mare in sus: Jetul de apa se
intensifica.

8. Opriti alimentarea cu apa
prin inchiderea robinetului
de apa sau prin eliberarea
declansatorului atunci cand
nu mai aveti nevoie de arti-
col.
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Depozitare, curatare

O manipulare necorespunza-
toare a articolului poate duce la
deteriorari.

¢ Articolul trebuie sa fie depo-
zitat complet uscat si fara
resturi de apa, pentru a evita
formarea mucegaiului.

e Cand nu utilizati articolul,
depozitati-l intotdeauna
uscat si curat, la temperatura
camerei.

e Curatati articolul cu o carpa
usor umeda, lipsita de sca-
me.

¢ Nu utilizati niciun fel de
detergenti agresivi, perii cu
peri metalici sau din nailon,
precum si niciun fel de ar-
ticole de curatare ascutite
sau metalice, ca de exemplu,
cutite, spatule tari si altele
asemenea. Acestea pot dete-
riora suprafetele.

Instructiuni privind
eliminarea
-4 Elimin_ati produsul si )
A materialele de ambalare in
conformitate cu reglemen-
tarile locale in vigoare. Nu lasati
materialele de ambalare (cum
ar fi pungi din folie) la indemana
copiilor.



Puteti afla mai multe informatii
despre alte optiuni de eliminare
a articolului uzat de la muni-
cipalitatea sau administratia
orasului. Eliminati articolul si
ambalajul in mod ecologic.

/. Codul de reciclare este

L’E) folosit pentru a identifica
diferite materiale in vede-

rea returnarii acestora in ciclul
de reciclare (Recycling). Codul
este format din simbolul de
reciclare destinat sa reflecte
ciclul de valorificare si un
numar care identifica materia-
lul.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni
de service

Articolul a fost fabricat cu mare
atentie si supus unui control
permanent. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
acorda clientilor finali privati o
garantie de trei ani pentru acest
articol de la data achizitiei (pe-
rioada de garantie) in conformi-
tate cu urmatoarele dispozitii.
Garantia se aplica doar pentru
defectele de material si de pre-
lucrare.

Garantia nu se extinde asupra
pieselor supuse unei uzuri nor-
male, considerate astfel drept
piese de uzura (de ex. baterii)
si nici asupra pieselor fragile,
de ex. comutatoare sau piese
fabricate din sticla.

Se exclude orice drept legal in
legatura cu aceasta garantie
daca articolul a fost utilizat ne-
corespunzator sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabi-
lite sau al scopului de utilizare
prevazut sau daca specificatiile
din instructiunile de utilizare nu
au fost respectate, cu excep-
tia cazului in care clientul final
poate dovedi ca exista defecte
de material sau de prelucrare
care nu se datoreaza uneia din-
tre circumstantele mentionate
anterior.

Drepturile din garantie pot fi re-
vendicate doar cu respectarea
termenului de garantie si prin
prezentarea bonului de casa

in original. Va rugam astfel sa
pastrati bonul de casa in origi-
nal. Durata garantiei nu se va
prelungi prin eventuale reparatii
realizate in baza garantiei, ca
urmare a garantiei legale sau
prin service-ul acordat dupa
expirarea garantiei.
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Acest lucru se aplica si in cazul
pieselor inlocuite sau reparate.
In cazul lipsei de conformitate
survenite in perioada de garan-
tie, termenul de garantie legala
de conformitate si termenul
garantiei comerciale se prelun-
gesc cu durata de nefunctiona-
re a produsului.

Pentru produsele de folosinta
indelungata, inlocuite in peri-
oada de garantie, va curge un
nou termen de la data inlocuirii
acestora.

Pentru reclamatii, va rugam sa
va adresati intai liniei telefoni-
ce de service indicata mai jos
sau sa luati legatura cu noi prin
e-mail. Daca este un caz de
garantie, articolul va fi repa-
rat, inlocuit gratuit sau vi se va
restitui pretul de achizitie — la
alegerea noastra. Nu se acor-
da alte drepturi prin prezenta
garantie.

Drepturile dvs. legale, in spe-
cial cererile de garantie fata de
vanzatorul respectiv, nu sunt
restrictionate de aceasta garan-
tie.
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Procedura in situatii de

garantie

Pentru a va asigura ca proble-

ma dumneavoastra este soluti-

onata rapid, va rugam sa urmati

instructiunile de mai jos:

® Pentru ca dumneavoastra sa
puteti raspunde tuturor so-
licitarilor, va rugam sa aveti
la indeména bonul de casa
si numarul articolului (de ex.,
IAN 123456_7890) ca dovada
a achizitiei.

¢ Numarul articolului se gaseste
pe placuta de identificare a
articolului sau poate fi inscrip-
tionat pe articol, se poate afla
pe pagina de titlu a instructiu-
nilor (in stanga jos) sau pe au-
tocolantul de pe spatele sau
partea inferioara a articolului.

e in cazul in care apar defec-
te de functionare sau alte
neajunsuri, va rugam sa
contactati telefonic mai intai
departamentul de service
mentionat mai jos sau sa
folositi formularul nostru de
contact pe care il puteti gasi
pe pagina parkside-diy.com la
categoria Service.



Un articol inregistrat ca fi-
ind defect poate fi expediat
franco la adresa de service
comunicata, atasand dovada
platii (bonul de casa) si pre-
cizand care este defectul si
cand a aparut.

Pe pagina
parksi-
de-diy.com
puteti
vizualiza si
descarca

? . L] = ..I.
G A=y
aceste
LAl Manuale
parkside-diy.com ]
precum Si

multe altele.

Cu ajutorul codului QR ajun-
geti direct la pagina parksi-
de-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si folositi
masca de cautare pentru a

avea acces la instructiunile de

functionare.

Dupa ce introduceti numarul
articolului (de ex. IAN
123456_7890) veti fi trimis
direct la instructiunile de

functionare aferente articolului

dumneavoastra.

IAN: 471863_2407

Serviciul de Asistenta
Clienti Romania
Telefon: 0800890605
Formular de contact la pagina
parkside-diy.com
Sediul: Germania

RO
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MNosppasneHus!
C Bawara nokynka Bue nsbpa-
XTe NPOJYKT C BUCOKO KayecCT-
BO. 3ano3HaunTe ce C Hero npe-
OV MbPBOTO MY N3MNON3BaHe.
@ 3a uyenTa npoueTteTe
BHMUMaTEJIHO clieABaLlo-
TO PbKOBOACTBOTO 3a
u3nons3saHe.
V3nonssaviTe npopykTa camo B
CbOTBETCTBME C ONUCAHNETO 1 3a
noco4eHnTe 061acTu Ha NPUo-
»eHune. CbxpaHsBante poope
PBbKOBOACTBOTO 32 M3MON3BaHe.
Mpn NnpegaesaHeTo Ha NpoayKTa
Ha TpeTa CcTpaHa npenanTe 1
BCUYKN LOKYMEHTN.

O6xBaT Ha focTaBKa
1x rpagnHCKum nncToneT

1 X pbKOBOACTBOTO 3a
n3nonssaHe

TexHn4eckun gaHHu
MakcunmanHo paboTHO Hansra-
He: 4 bar

KoHeKTOp 3a MapKy\:

13 mm (12")

&I IlaTta Ha npon3BoacTBO
(meceu/rognHa): 02/2025
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N3non3saHu cumBOIU N
CUrHaNHu aymm

3agbimKUTENEH 3Hak,
HaNOMHS Ha BCEKU NoTpe-
ovTen ga npoyeTe BHMMA-
TENHO UHCTPYKUMnTE 3a
ynotpeba npean ekcnnoa-
Taumsi U BUHarun ga rm
npenocTaBs Ha BCUYKN
noTpeéutenu.

06w, npegynpegnTeneH
3HaK, N3Non3BaH 3a
noeHTudnLmpaHe Ha
OonacHoCTY (Hanp. p1UCK OT
3agyliaBaHe 1 yayllaBa-
He, PUCK OT HapaHsiBaHe,
OMacHOCT OT XJTb3raHe
NN MaTeEPUANHA LLETN).

BHUMAHUE!

Tasu curHanHa gyma o60o3Ha-
YaBa OMacHOCT C BUCOKO HNBO
Ha PUCK, KOATO ako He 6bae
n3berHara, Mo)xe fa gosene
00 CMbPT WM CEPUOSHO Hapa-
HsIBaHe.

BHUMAHUE!
Tasu curHanHa gyma nokassa
OnNacHOCT C HUCKO HMBO Ha
PUCK, KOSITO aKo He 6bae 13-
6erHara, MoXke ga gosefe no
JIEKO U CPeaHo HapaHsiBaHe.
To3n cumBON NokasBea,
Yye apTuUKynbT € UV

YyCTONYMB.



Tosn cumBon Nokasea,
4ye apTUKYNIBT € YCTONYMB

Ha aTMocdepHN BNNS-

HUS.

Tosun cumBoO NoKasea,
4ye apTUKYbT € yCTON4MB

Ha 3aMpb3BaHe.

Toaun cumBon Nokasea,
4ye apTUKYNbT HE € Noa-

XO[fsLL, 3a OTBEeXAaHe Ha

nuTenHa Boga.
r—!‘] To3u 3HaK nokassa
,._! necHa 3a N3nos3BaHe
m LLiekepHa 6bp3a Bpb3-

Ka Mexgay KpaHa 3a
BOAA 1 MapKyya.

YnoTtpe6a no
npeaHasHa4vYeHne

Toau apTrKyn e nogxonsil 3a
nonmBaHe Ha rpaguHn 1 Tepa-
CW, HAMUpPALLW Ce Ha OTKPWUTO.
APTVKYbT € NpeaHasHayeH
camo 3a Nn4Ha, a He 3a npode-
cuoHarnHa ynoTpeoa.

Yka3zaHusa 3a
6e3onacHoOCT

BaxxHo: MNMpoyeTeTe BHUMa-
TEJIHO TE€3N UHCTPYKLMU 3a
ynotpeba u ykasaHusita 3a
6e30nacHOCT 1 rv 3anasere
HernpemMeHHOo!

A OnacHocrT 3a xusortal!

Hwukora He ocTaBsanTe geua 6e3
HaO30p C ONaKOBBbYHUA MaTe-
puan. Mima onacHocT OT 3aay-
LaBaHe!

A OnacHocrT ot
HapaHsiBaHe!

e BHUMAHME! lNpoyeTteTe
BCUYKUN NPEAYNPEXaeHns n
yKasaHunsa 3a 6e30nacHoCT.

¢ [1lpegu BCcsika ynoTtpeba ce
yBEpPETE, Ye BCUYKM YacTu
Ha apTuKyna ca 3gpasu 1 ca
MOHTUPAHN CbIMAacHO Te3un
WHCTPYKUMN 3a yrnoTpebda.
CbLuecTByBa PUCK OT Ha-
paHsiBaHe Npu HenpasBuseH
MOHTaX.

¢ BHUMAHME! Hukora He
Haco4BanTe BogHaTa CTpys
KbM Xopa Un XXNBOTHW!

¢ BHUMAHME! Hukora He
Haco4BanTe BogHaTa CTpys
KbM eNeKTpn4ecKo obopya-
BaHe! CbLuecTByBa pUCK OT
TOKOB yaap!

BHUMAHUE!
@ Boparta He e 3a
nueHe!

BopaTta, npemnHaBaLla
npe3 To3n apTuKys, He
€ rogHa 3a nueHe.
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e [logxoasLy, camo 3a ynoTpe-
6a Ha OTKpUTO.

BHUAMAHUE!

HenpaBunHoOTO MHCTanupaHe

WAKY N3nosi3BaHe MoXe Aa

[oBefe A0 HapaHsiBaHe.

¢ [lpeon BCcsika ynotpeba ce
YBEPETE, Ye BCUYKN HacTu
ca 3[pasu 1 ca MOHTUPaHN
npasuiHo. CbLLEeCTBYBa PUCK
OT HapaHsiBaHe Npu Henpasu-
NeH MoHTax. [oBpenernTe
YacTu MoraT Aa NoBANSAT Ha
6e3onacHocTTa N YHKLIMOHN-
paHeTo.

¢ HanaraHeTo Ha Bogarta Tpsi6-
Ba Aa ce KoHTponupa npa-
BUSIHO, 3a Aa ce npegoTepa-
TV N3TUYAHETO Ha BoAaTta
nopaan BUCOKO HangaraHe,

KOETO BOAW OO0 HapaHABaHWUA.

e He ocTtaBsiite apTukyna 6e3
HaA30p, [OKATO ce 13MNosn3Bsa.

A OnacHocrT ot
noaxnb3BaHe!

BHUMAHMUE!
AKO noabT € MOKbp, MOXe
Aa ce noaxnb3HeTe u ga ce
HapaHuTe.
* YBepeTe ce, Ye MACTOTO
B 6G5IM30CT 0 apTuKyna
ce nogabpKa Bb3MOXXHO
Hal-CyXxo.
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/\ MNpepoTBpaTsBaHe Ha
mMaTepuvasnHu wetu!

* APTUKYNbT € Nogxoasil camo
3a nosiMBaHe CbC CTygeHa
BOAA.

e BHUMAHME! 3atBapsinte
KpaHa cnepf Bcsika ynoTpeba.

¢ He cmasBanTe pas3npbckBa-
LMTe 031, Thil KaTo Te
mMorar ga ce 3anyLiar.

¢ [louncreanTe KOHeEKTOpa
Ha yCTPOWCTBOTO OT BpeEMe
Ha Bpeme, 3a ga ocurypuTte
MIBTHO NpUAsiraHe Ha KOHeK-
Topa 3a Mapky4a.

¢ [lpenu Bcsika ynotpeba
npoBepsABanTe apTuKyna 3a
nospean M N3HOCBaHe.
ApTuUKyNbT crnefsa fa ce
N3Mnon3Ba camo B U3MNpaBHO
CbCTOSAHNE!

¢ [lpoBepeTe, Aanun apTuKy-
NbT NOKasBa npuaHaum Ha
nospena. AKO ToBa e Taka,
He n3nonssanTe apTukyna.
CebpxeTe ce ¢ Nnpom3Boau-
Tens Ha NOCOYEeHUs cepBU-
3eH agpec.



Ynortpe6a (Pur. A)

YkasaHue: ApTuKy/bT pasno-
nara C KOHEKTOp 3a MapkKyd 3a
NOABVKHN CUCTEMU OT MapKy-
4.
1.CBbpXKeTE rPagnHCKNS Map-
Ky4 (He € BKJIl0YeH B gocTaB-
KaTa) KbM KpaHa 3a Boja.
2.CBbpXKeTe Apyrusa Kpan Ha
rpPaguHCKNS MapKyy KbM KO-
HekTopa (1d) Ha apTukyna (1).
YkasaHue: KOHeKTopbT 3a
MapKy4 TpsibBa aa ce ukeu-
pa, Npu ToBa Ce 4YyBa LpakBa-
He.
3.lMpoBepeTe 3a NABLTHO Npu-
naraxe.
4.MbpBO OTBOPETE NEKO KpaHa
N yBenu4eTe paBHOMEPHO
HansraHeTo Ha BoAara.
5.0T1BOpETE KNanaHa KaTo
JIEKO HaTUCHETe CnycbKa
(1c). Cneqn ToBa oTBOpETE pE-
rynupawmsa HakpanHuk (1a),
A0KaTo noteye Bofa.
YkasaHue: 3a ga ukcupate
CMNYCKOBMS MEXAHU3BM, IO
HaTucHeTe. Ton Wwpakea Ha
MSICTO, U3gaBankn 3ByK. 3a
Aa ro ocsobogute, HaTUCHeTe
oTHOBO. CnyCcKOBUAT
MexXaHn3bM ce 0CBOb6OXaaBa C
LpaKkBaHe.

6.3a na NpoMeHnTEe KOH-
LEeHTpUpaHeTo Ha BogHaTa
CTpyS, U3nonasante perynu-
pawms HaKpanHuK.

7.3a pa perynuparte cunata Ha
BOOHaTa CTpys, M3non3esanTe
nocta 3a naneua (1b):
¢ JlocT 3a nanewy Hagony:
BopgHaTta cTpys ce Hamans.
¢ JlocT 3a naney, Harope:
BopgHaTta cTpys ce ycunea.

8. 3knoyeTe nogaBaHETO Ha
BOAA KaTo 3aTBOpuUTeE KpaHa
NN Ype3 oceBoboXaaBaHe Ha
CnycbKa, Korato Be4e He ce
Hy>XgaeTe OT apTuKyna.

CbxpaHeHue,
no4YmcTBaHe

HenpaBunHoTo 60paBeHe C
apTuKyna MoXxe fa nosefe o
nospepa.

e ApTUKYNbT TpsibBa fga ce
CbXpaHsiBa HambJ/IHO CyX U
6e3 ocTaTbuM OT BOAa, 3a
Aa ce nsberHe nosieara Ha
MYXbJ1.

¢ ByHaru cbxpaHsaBanTe apTu-
Kyna CyX 1 YNCT Npu CTanHa
Temneparypa, Korato He ro
n3nonasare.

¢ [MouncTeTe apTuKyna c neko
BNa)kHa Kbpna 6e3 BnacuH-
KW.
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¢ He nanonssante arpecmsHu
noYncTBaLLM Npenaparwu,
YeTKN C MEeTaSTHW WX Hanno-
HOBW YETWNHW, KaKTO 1 OCTpU
NN METANTHN NOYMNCTBALLM
npegMeTn Kato HOXOBE,
TBbPOW LWNATYNn 1 gpyru
nogo6Hu. Te morart ga no-
BPEAST NOBbPXHOCTUTE.

YKaszaHunsi 3a oTCTpaHs-
BaHe KaTo oTnagbK

5% V13xBbpreTe npopykTa u
%A OMNaKoBbYHUTE MaTepuanu
B CbOTBETCTBME C AENCT-
BaLLMTE MECTHUN pa3nopendu.
CobxpaHsiBanTe ONakoBbYHUTE
MaTtepuanm (KaTo Hanp. Hanno-
HOBW MIMKOBE) Ha MSICTO,
He#oCTbNHO 3a fgeua. donbn-
HUTeNHa nHpopmMaumns OTHOCHO
N3XBBbPNSHETO HA N3NEe3nns OT
ynotpeba NpoayKT Lie nonyyu-
Te oT Bawata obwmHcKa nnm
rpagcka ynpaaa. Maxsbpnete
npoayKTa 1 onakoBkaTa C
rpvxa 3a okonHaTa cpega.
/. KoObT 3a peuvknupaHe
(_’;3) CNY>XU 33 0603Ha4aBaHe
Ha pasNn4yHn MaTepuanu
3a BPBLLAHETO MM B LKb/a 3a
NOBTOPHO N3MNON3BaHe (PeunK-
nupaHe).
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KoabT ce cbCTOU OT CUMBOJ

3a peuukMpaHe 3a uMKbna 3a
NOBTOPHO M3MON3BaHe N HO-
Mep, o603HavaBaLy, martepuana.

YKaszaHus 3a rapaHum-
fiTa N nNpoueca Ha cep-
BU3HO Oo6CcnyXXBaHe

MpoayKTbT € Npon3seneH ¢
ronsiMo cTapaHue 1 nog nocTo-
siHeH KoHTpos. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
npenocTaBs Ha YacTHU KpanHu
KIMEHTN TPU rOAVMHW rapaHums
3a TO3U NPOoAyKT OT Aararta

Ha 3aKynyBaHe (rapaHUNOHEH
CPOK) B CbOTBETCTBMUE CbC
cnegHuTe pasnopenobu. lapaH-
LuusATa BaxKu camo 3a fedektn
Ha maTtepuana n abpu4dHn
pedekTn. NapaHumnaTa He ce
pasnpocTMpa BbpXy 4acTu,
KOUTO ca NOoffOXKEHN Ha HOP-
MasiHO N3HOCBaHe 1 3aToBa
TpsibBa ga 6baat pasrnexgaHu
KaTo NIeCHO N3HOCBAaLLUN ce Yac-
" (HanpumMep 6aTtepuin), KaKTo
N BbPXY YynanBmM 4acTu, KaTo
Hanp. NpeBKYBaTENN NN
4YacTu, N3paboTeHN OT CTHKIO.



MpeTeHuun No Tasun rapaHuus
ca U3KJIKYEHN, ako NPOAYKTbT
e 6un nsnonseaH Henpasu-
HO U HENPABOMEPHO, U He

B pamMKuTe Ha NpegsuaeHoTo
npegHasHaveHne nnam npeasu-
OeHus ob6xBaT Ha ynoTpeba unu
He ca cnaseHn ykasaHusaTa B
PBbKOBOACTBOTO 3a O6CNy>XBa-
He, OCBEH aKO KPaMHUAT K-
eHT fa Jokaxe, Yye ca Hanvue
nedekTn Ha maTtepuana nnu
rpewwkn npn obpaboTkara, Koun-
TO HE Ce OCHOBaBaT Ha HsAKoe
OT ropecnomeHaTnTe o6CcTosa-
Tencrea.

MpeTeHuun No Tas3un rapaHuus
Morar Aa 6baat npeasseHn
camo B paMKuUTe Ha rapaH-
LNOHHUA CPOK cnep npegcrta-
BSIHE Ha opuUrnHanHaTa Kacosa
o6enexka. 3aToBa Mossi, 3a-
naseTe opurmHanHara kacosa
6enexka.

AKO nmaTte onnaksaHusi, MOns,
obafeTe ce Ha ropeLyara num-
HUS 3a o6Cny>KBaHe, NOCoYeHa
no-gony, N ce CBbpXXeTe C
Hac No UMeNns.

BawwuTte 3akoHOBM npasa,
no-cneumnanHo rapaHuMoOHHN
NCKOBE CpeLLly CbOTBETHUS
npogasady, He ca OrpaHn4eHu
OT Ta3u rapaHuusi.

MapaHuns

YBa)kaemMun KnneHTu, 3a To3n
ypepq nony4asarte 3 roanHu
rapaHuus oT gararta Ha nokyrn-
karta. B cny4anm Ha HeCbOTBET-
CTBME Ha NPOAYKTa C AOroBO-
pa 3a npofax6a Bue nmate
3aKOHHO NpaBo fa npegasuTe
peknamMauusa npeg npogasaya
Ha NpopyKTa npu ycnosmsaTa

1N B CPOKOBETE, OnpeaeneHn B
rnasa TpeTa, pasgen llun lll n
rnaea 4eTBbpTa OT 3aKoHa 3a
npegocTassiHe Ha LMppoBoO
cbObpXXaHue n undposu yc-
nyrn v 3a npofakba Ha CTOKMN
(Snucuyncy-.

BawwuTte npasa, nponstnyaum
OT NOCOoYeHNTe pasnopenou,
He ce orpaHu4asar OT Hawara
no-gony npeacTaBeHa Tbpros-
CKa rapaHuus, He ca CBbp3aHu
C pasxogu 3a notpebutenute u
He3aBKCMMO OT Hesl NpoaaBa-
YbT Ha NPOoAYKTa OTroBaps 3a
nuncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha
noTpebuTenckara cToka c fo-
roBopa 3a npogaxba cbrnacHo
3nycuyric.

MapaHUMOHHN ycnoBusi
[apaHUNOHHMAT CpoK € 3 rogu-
HW OT AartaTa Ha nonyyaBaHe Ha
cTokara. [1asete pobpe opurun-
HanHaTa KacoBa 6enexka.
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Tosn JOKYMEHT e Heobxoanm
KaTo [oKasaTencTso 3a no-
KyrnkaTa. AKO B paMK1Te Ha
TpW rOOVHW OT garara Ha 3a-
KyrnyBaHe Ha TO3U1 NPOAYKT ce
nosisn nedekT Ha maTtepuana
N NPON3BOACTBEH AeEKT,
NPOaYKTHLT We 6bae 6e3nnarHo
PEMOHTUPAH UNn 3aMeHeH. [a-
paHuusaTa npegnonara B pam-
KWUTE Ha TPUrOAMLLHUA rapaH-
LNOHEH CPOK Aa ce NpeacTaBaT
nedekTHUAT ypen, kacosarta
benexka (KacoBuaT 60H), KakTo
N BCUYKM APYTr OOKYMEHTN,
YCTaHOBSABALLW HANMYNETO Ha
nedekT n NnMCMeHo aa ce obsc-
HW B KaKBO Ce CbCTou faedek-
TbT U KOra € Bb3HUKHan. Ako
nedeKTbT e NOKPUT OT Hallarta
rapaHuus, Bue we nonyyute
o6paTHO PEMOHTUPAHUS U
HOB NMPOAYKT. B cny4an Ha
3amMsiHa Ha fed)eKTHa CToKa
MbpBOHAYaSIHNTE rapaHLUMOHEH
CPOK 1 rapaHuNOHHN yCIo-

BUSA ce 3anaseart. B cnyyan Ha
PEMOHT Ha fedeKTHa CTOKa,
CPOKbT Ha PeEMOHTa ce npuba-
BS KbM rapaHuUNOHHNSA CPOK.
3a eBEHTYyaIHO HaNNYHUTE U
yCTaHOBEHW NoBpean v aede-
KT OLLEe Npuv NoKynkara Tpsi6-
Ba Ja ce cboOLUM BegHara cnep,
pasonakoBaHETO.
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EBeHTyanHuTe peMoHTN cnea
N3TNYaHE Ha rapaHUNOHHMS
CPOK Ca CcpeLly 3annaLijaHe.
PeMOHTBLT nnu 3amaHarta Ha
npoayKTa He nopakgaT HoBa
rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHumsTa
YpenbT € Npou3BeneH rpmx-
NMBO crnopep, CTPornTe na-
NCKBaHMs 3a Ka4eCTBO 1 O0-
6pOCHBECTHO M3NNTaH Npean
pocTtaBka. [apaHumsaTa BaXku
3a gehekTn Ha maTtepunana nnu
NPon3BOACTBEHN AeEKTI.
lapaHunaTa He o6xBalla KOH-
cymaTusuTe, KakTo 1 YacTute
Ha NpoAyKTa, KoUTo nopJe-
»XaT Ha HoOpManHoO M3HOCBaHe,
nopagwn KoeTo morat ga évaar
pasrnexxaaHn Kato 6bp30 ns-
HOCBaLLUW ce 4YacTu (Hanpumep
hunTpY NN NPUCTaBKK) UK
NOBPEANTE Ha YyNNBM HacTu
(Hanpumep npekbcBayun, 6aTe-
pUM UK Taknea NpPon3BeaeHn
OT CTbKJ0). lapaHyusTa oTna-
a, ako ypenbT e NoBpeaeH
nopagun HenpasWHO N3MON3-
BaHe 1M B pe3ynTaT Ha Heoc-
bLLECTBABAHE HA TEXHNYECKA
noagpbXxka. 3a npasunHarta
ynotpeba Ha npoaykTa Tpsitesa
TOYHO fa ce cnasBaTt BCUYKN
yKasaHuns B yNbTBaHETO 3a
ekcnnoarauusi.



MpenHasHayeHne n oencTems,
KOUTO HE Ce NpenopbyBar oT
YMbTBAHETO 3a eKcrnoaraums
NN 3a KOWUTO TO NPenynpex-
AaBsa, TpsibBa 3a4b/MKUTENHO
ha ce nsoarear. [1poayKTsT €
npegHasHa4veH camo 3a 4acT-
Ha, a He 3a npocdecnoHanHa
ynotpe6a. [pn 3noynoTtpebda n
HenpaBWIHO TPETUPaHeE, yno-
Tpeba Ha cuna 1 Npu NHTEPBEH-
LK, KOUTO HE Ca U3BbPLLEHN
OT KJIOHa Ha Halumsi oTopuanpaH
cepBu3, rapaHuusTa otrnaga.
Mpoueaypa npn rapaHUMOHEH
cny4au
3a ga ce rapaHTupa 6bp3a
obpaboTka Ha Bawwmsa cnyyan,
cnegpante CnegHUTE yKasaHus:
e 3a BCMYKM 3annUTBaHUSA NOA-
roTBETE Kacosarta 6enexka u
NOEHTUDUKALNOHHUSA HOMEP
(IAN 471863_2407) kato po-
KasaTesncTBO 3a NoKynkara.
¢ B3emeTe apTuKynHUA Homep
oT pabpunyHaTa Tabenka.
¢ [1pn Bb3HUKBaHe Ha PYHK-
LuoHanHm nnu gpyru gede-
KTV MbPBO Ce CBbPXKETE MO
TenedoHa unu Ype3 Nmenn ¢
A0SyNOCOYEHNS CEPBU3EH OT-
aen. Cnep ToBa We nonyyuTe
AONbHUTENHA NHopMaUns
3a ypexpgaHeTo Ha Bawarta
peknamauusi.

e Cnep cbrnacyesaHe C Halwns
CcepBu3 MOXETE fa nanpa-
TUTE fedeKTHUA NPOJYKT
Ha noco4veHuns Bun agpec Ha
cepBunaa 6e3nnatHo 3a Bac,
KaTo NPUIOXNTE KacoBaTta
6enexxka (kacosus 60H)
NOCO4YMTE NMUCMEHO B KaKBO
ce CbCTOoU AeeKTbT N Kora
e Bb3HMKHas. 3a ga ce nsbe-
rHaT Npobnemu ¢ NnpuemaHe-
TO W AOMbAHUTENHN Pasxonu,
3a4bHKUTENIHO N3nonasanTe
camo agpeca, konto Bu e
noco4eH. Ocurypete nsnpa-
LLIAHETO Aa He € KaTo eKC-
npeceH ToBap WUNn KaTo gpyr
cneunaneH Toeap. Mianparte-
Te ypeaa 3aefHo C BCUYKU
NPUHaONEXXHOCTU, AOCTaBEH
npwu NOKynkara, N ocurypete
[OCTaTb4YyHO CUrypHa TpaHc-
NnopTHa ONakoBKa.

PemMoHTEH cepBu3 / N3BbHra-
pPaHUMOHHO o6CcnyXXBaHe
PeMOHTN n3BbH rapaHums-

Ta MOXKETE [,a Bb3MOXNTE Ha
K/IOHA Ha HalLnsi CEPBU3 CpeLLy
3annawjaHe. Ton ¢ ygoBONCT-
BuE We Bu Hanpaswu npenga-
puTenHa kankynauusa. Moxxem
ha obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca JoCTaTb4yHO OMnako-
BaHW 1N n3npaTeHn c nnaTeHn
TPaHCNOPTHU Pasxoau.
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BHumaHue: Visnpatete Bawwms
ype[ Ha KfloHa Ha Halums cep-
BM3 NOYNCTEH U C yKasaHue 3a
nedekra.

Ypenute, npegMeT Ha N3BbH-
rapaHuMoHo o6cCny>XBaHe,
N3NpaTeHn Cc HennaTeHn TpaHe-
NOPTHU Pasxogu — C HaJI0XKeH
nnarex, Kato eKkcnpeceH unm
ApYyr cneunaneH ToBap — He ce
npvemar.

Hwve we n3sbplumm 6e3nnaTtHo
N3XBBPMSAHETO Ha U3npaTteHnTe
oT Bac pedekTHn ypean.

CepBU3HO 06Cny>XBaHe
Bvnrapus

Ten.: 008001184980
dopma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

IAN 471863_2407

BHocuTten

Monsi, 06bpHETE BHMMAHNE, Ye
cnefBalLMAT agpec He e agpec
Ha cepsuaa. [1bpBO Cce CBbpP-
XKETE C ropenoco4eHns cepaun-
3€H LEeHTBbP.

OENTA-CIMOPT XAHAOESIC-
KOHTOP NMBX
Bparekamn 6

22397 Xambypr

lepmaHus
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* Kato mnsnyecko nuue — no-
Tpebuten, He3aBUCUMO OT
HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-
ums, Bue ce nonseate oT npa-
BaTa Ha 3aKOHOBaTa rapaHuus,
npegocTaBeHa oT 3akoHa 3a
npegocTassiHe Ha LMpPoBO
CbAbp>KaHue n unugposn ycny-
M 1 3a npogaxbarta Ha CTOKU /
3rMUCUYTC/. Mo-cneunanHo
Bure nmate npaBo nNpu HECHO-
TBETCTBUE Ha CTOKaTa fa 6bae
N3BbPLLUEH PEMOHT NN 3aMsAHa
no Baw n36op, oceBeH ako ToBa
€ HEBB3MOXXHO NN € CBbP3aHo
C HENPOMNOPLMOHASTHO rofemMu
pasxoaun 3a npogasada. Bue
nMaTe Npaso Ha NPonopLmo-
HafHO HamansBaHe Ha ueHaTta
U Ha pasBansiHe Ha gorosopa
npw HanM4Me Ha ycnoeusTa Ha
4n. 33, an. 3 ot 3MNUCLYTIC.
YcnosusitTa 1 CPOKOBETE Ha
3aKoHoBaTa rapaHuus ca pe-
rnameHTpaHu B rnaea TpeTa,
pasgen Il n lll n B rmaea yet-
BbpTa Ha 3LCLYTIIC.

O6pa6boTBaHe Ha rapaH-
LUOHHA NpeTeHuus

3a fga cTe curypHu, 4e pekna-
MauusTa Bu we 6bae obpabo-
TeHa 6bp30, cnegsamnTe H-
CTPYKUUUTE NO-Aony:



e 3a BCSKaKBW 3annTBaHns
noaroTBANTE KacoBus 60H 1
HOMepa Ha apTukyna (Hanp.
IAN 123456_7890) kaTo goka-
3aTesficCTBO 3a NokKynkara.
HomepbT Ha apTukyna moxke
Aa 6bae oTKpUT Ha hupme-
HaTa Tabenka Ha NpofykTa,
MOXXe [ia e rpaBmpaH BbpXy
nNpoaykKTa, Aa € Ha 3arnasHa-
Ta CTpaHuua Ha BaweTto pb-
KOBOACTBO (QONy BSIBO) WK
Ha CTuKepa Ha rbpba unm ot
AonHaTa cTpaHa Ha npogykTa.
Npwn Bb3HMKBaHe Ha YHK-
LMOHASTHN HEN3NPaBHOCTU
nnn gpyrn nospean, MbpBo
Ce CBbPXXETE C NOCOYEHNS
Nno-gony CepBU3eH oThen no
TenedgoHa unn nsnonasamn-
Te (popmaTa HM 3a KOHTaKT,
KOSITO MOXKe Aa HaMepUTE B
pasgen CepBus Ha parkside-
diy.com.

Cnep ToBa MOXe ga mnanpa-
TWUTE NPOAYKTa, NPU3HaT 3a
noBpefeH, Ha NpefocTaBeHns
Bu agpec Ha cepBu3a, 6e3
pasxoan 3a MNoLeHCcKa Tak-
ca 3a Bac, kato npunoxure
[0Ka3aTeNICTBO 3a MOKyn-

Ka (kacoB 60H) N noco4nTe
KakBa e nospefara u kora e
Bb3HUKHanNa.

. MoxxeTe na
pasrnegare
n n3TernuTe
Te3n n
MHOrO

Apyru

pbKOBOA-
PDF.ON!'INE cTBa Ha
parkside-diy.com .

parkside-

diy.com.
CkaHunpaHeTo Ha QR kopa
oTBeXaa ANPEKTHO Ao
parkside-diy.com. N136epeTe
cTpaHarta cu 1 NoTbpceTe
PBbKOBOACTBOTO 3a O6CNYX-
BaHe, KaTto nu3nonssate op-
Mara 3a TbpceHe. Bbeepgete
HOMepa Ha apTukyna (Hanp.
IAN 123456_7890), 3a oa
nosly4nTe 4OCTHbMN A0 PbKO-
BOLCTBOTO 3a 006Cny>XBaHe Ha
Bawwusa npoaykT.

IAN: 471863_2407

O6cny>XBaHe Ha KNNEHTU B
Bbnrapus

TenecoH: 008001184980

dopma 3a KOHTaKT Ha

parkside-diy.com

Cepanunwwe: l'epmannsa
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2uyxapntneta!l
Me tnv ayopd oag eTiAegate
€va Tpoidv vPnAng TroLOTNTAG.
E€oikewwBeite pe To TIPOIOY,
TIPLV TO XPNOLJOTIOINOETE Yla
TpwTnN dopa.
Awapaote TIPOCEKTIKA TIG
odnyieg xprniong mov
aKoAouvBouv.
XpPNOLJOTIOLEITE TO TIPOIOV
MOVO cUUdWVA PE TOV TPOTIO
Tieplypadng Kat ya ta redia
epappoyng Tov avapepovtal.
@uAd€te TIC TTAapovoeg 0dnyieg
xpnong. MNMapadwote 6Aa Ta ov-
vOOEUTIKA €yypada dTav Ttapa-

XWPEITE TO TIPOIOV O€ TPITOUG.

Meplexopeva cvokeva-
ogiag

1 X TIoTOAL ekTOEELONG VEPOL
1 x 0dnyieqg xpriong

TeXVIKA XapakTnpLoTIKA
Meylotn Tttieon Aertoupyiag:

4 bar

20vOECPOG EVKAUTITOL CWANVA:
13mm (12%)

&I Huepopnvia kataokeung
(unvag/etocg): 02/2025
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Xpnootolovpeva
oUpBOAQ Kal AEEeLg

onpavong
2Ja evtoAng, vttevbupi-
Cel oe KABe xpriotn va
OlaBadlel TIPOCEKTIKA TIG
odnyieg xpriong TpLv aro
TN XPrion Kat va Tig kaol-
otd ntavta dlabeoipeg oe
OAOULG TOUG XPrOTEG.
"evikd TIPOEISOTIOINTIKO
onua, xpnoluevel yla tnv
eTionuavan Kivéuvwy Kat
KivdOVWV (TT.X. KivOuvog
otpayyaAlopoL Kal acdu-
&iag, TpavpaTiopov,
oAioBnong | VAIKAG
CNHIAG).
MPOEIAOMOIHZH!
AuTA n TIpoEIdOTTIOINTIKN AEEN
uTtodnAwvel €vav Kivbuvo pe
uPnAOS ertittedo eTTIKIVOLVOTN-
TAg o oTroiog, Qv dev artodev-
xBei, yrtopei va odnynoel oe
Bavato r} coBapd TPAVPATIOUO.
MPOZOXH!
AuTn n TIPOEIOOTIOINTIKN AEEN
uttodnAwvel evav Kivbuvo pe
uPNAO ettirtedo ETUKIVOLVOTN-
TAC O oTtoiog, eAv dev ATTO-
PpevxBei, urtopei va odnynoel
O€ TIEPLOPLIOPEVNG EKTAONG N
eAadpL TPAVPATIOUO.



AuTo6 1O cUPPBOAO LTTOON-
Awvel OTL TO TIPOIdV eival
avOeKTIKO OTNV LTIEPLWON
(UV) aktivoBoAia.
Auto6 10 cUPPBOAO LTTOON-
AWVEL OTL TO TIPOIOGV gival
QavOeKTIKO OTIG KAIPIKEG
OULVONKEG.
Aut 1O cUPPBOAO LTTOON-
AWveL OTL TO TIPOIdV eival
avOeKTIKO OTOV TTAYETO.
AuTO 1O CUPPBOAO LTIOON-
Awvel OTL TO TIPOIOV dev
evdeikvutal yia rtapoxn
TIOOLOL VEPOU.
F“I‘] Autd TO oLpPoAO
LB, uTToSNAWVEL TNV LTTap-
ol £ piag eokoAng ovv-
deong petadv Bpuvong
KAl EOKAUTITOL CWARvA.

MpopBAettépevn Xpnon
AuTO TO TIPOIOV €ival KATAAAN-
AO yla TO TIOTIONA LTIAIBPIWV
KATIWV Kal Bepavtwv. To TIpoi-
ov Ttpoopiletal povo yia ISIwTL-
KN Kal Oxl yla EUTIOPIKN XPron.

YTnodeifelg aodpalieiag
ZnUavtiko: Alapfaocte mpooe-
KTIKA QUTEG TIG odnyieg Ael-
Toupyiag Kat TiG vtodei&elg
acPpaleiag kat ppovriote va
TG TNPEiTe!

A Oavaotipog Kivduvog!
Mnv adrjvete Ttote Ta Ttaldld
XWPIG eTTiBAeYPn pe TO LAIKO
ouoKkevaoiag. YTdpxel kivouvog
aoduéiac!

A Kivdéuvog tpavpartt-

opou!

e MPOEIAOMOIHZH! AlaBdote
OAEG TIG TIPOEISOTIOINTELG KAl
uTtodeielc aopaleiag.

¢ [Npwv armd kA&be xprion, BePai-
wBeite OTI OAQ TA PEPN TOU
QVTIKEIPEVOUL gival ABIKTa Kal
ouvappoAoynuéva alpdwva
HE auTeg TIG odnyieg xprong.
YTtapxel Kivbuvog TpavpaTi-
OMOU O€ TIEPITITWON AKATAA-
ANANG ocuvappoAdynong.

e MPOEIAOMOIHZH! lNoTE pun
otpedeTe TOV TTIOAKA VEPOUL
oe avBpwrttoug ) Cwa!

e MPOEIAOMOIHZH! NoTE un
otpedeTe TOV TTIOAKA vEPOUL
TIPOG TOV NAEKTPIKO EEOTTAL-
opo! YTiapxel Kivduvog nAe-
KTpoTtAn&iag!

MPOEIAOMOIHZH!

@ ‘Ox1 mooo vepo!

To vepo TTou £xel OLEA-
Bel peoa armd auto To
TIPOIOV dev gival TIOGIUO.

e KatdAAnAo poévo yia e§wtepl-

Kr xpnon.
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NMPOZOXH!

Muwa AavBaopévn eykataota-
on N Xprion Ymopei va emigpé-
PEL TPAVHATIOHOUG,.

BeBawwBeite 611 OAa ta pépn
TOUL TIPOIOVTOG eival ABIKTa
KAl cLVAPPOAOYNUEVA OWOTA.
YTtapxel Kivbuvog Tpavpa-
TIOPOU O€ TIEPITITWON aKa-
TAAANANG cuvapuoAGynonG.
Megpn 1o €xouv LTTOOTEI
{nUa pttopei va ettnpedoouv
TNV acpAAela Kat tn Aettoup-
yia.

H Ttieon Tou vepou TpETEl

va eAeyxBei TipokelpEVOL

va aroTPAarei N por Tou e
uPnAn Ttieon kat n Tubavn
ETTAKOAOLON TIPOKANCN TPAU-
HOATIOPWV.

Katd tn didpkela tng Aet-
Toupyiag pnv adrvete To
TIPOIOV XWwpig eTtiBAeYN.

A Kivdéuvog oAicOnong!
MPOZOXH!

Eav to damedo cival Bpeyué-
VO, UTTOPEL va YAIOTPROETE Kal
va TPAVHATIOTEITE.
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BeBawwBeite 611 TO ddmedo
OTnV TIEPLOXT) TOU TIPOIOVTOG
dlatnpeital 6co 1o duvatod
TILO OTEYVO.

GR/CY

/\ Attoduyr VMKV

nuwv!

¢ To TIpoiodV gival KATAAANAO

HOVO yla TIOTIOHA PE KPLO
VEPO.

MPOEIAONOIHZH! KAeive-
TE TN BpLon petd amod kKAbe
xenon.

Mnv Atrtaivete rj Aadwvete Ta
akpoduaola PekaopoL ylati
uttopel va ¢ppdouv.
KabBapilete Tov oLVOEOPO TNG
OLOKELNG KaTa dlacTripata
yla va dtaodpalilete T odl-
XTH epappoyr) otov cLVOECGHO
TOU EVKAUTITOU CWANVA.
EAEyxeTE TO TIPOIOV yla CNMIEG
N $Bopeg TIpLv artd KABe xpn-
on. To Tpoidv eTtTPETIETAL VA
xpnotuoTtoleital pévo epocov
BpiokeTtal oe ApTIa KATAOTA-
on!

EAEyxeTE, €AV TO TIPOIOV E-
$avilel (nuIEG.

2€ QUTH TNV TIEPITTTWON YN
XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV.
AtteuBuvbeite otov Kata-
OKELAOTN MEOW TNG avaypa-
$popevng dlevbuvong Tou
TUAMATOG CEPPIE.



Xpnion (Ek. A)

Znueiwon: To Ttpoiov dlabeTel

€vav oLVOEDPO EVKAUTITOU

owArva yla ocuvnon cuoTthuata.

1.2uvd€ate TO AAOTIXO
Ttotiopatog Kirou (dev
TeplAauPavetal) otn Ppoon.

2.2uvbeate TO AANO AKPO TOU
AAOTIXOU TIOTIOPATOG KrTIOU
otov ouvdeapo (1d) Tou
TpoiovTog (1).

Znueiwon: H ocbvdeon Tou

EUKAUTITOL CWANVA TIPETIEL

va KOLUTIWOEL oTn B€on Tou

KAVOVTAG TOV XAPAKTNPLIOTIKO

nXo.

3. BeBawwbeite yia tn owotn
ouvapuoyn.

4.Mpwta avoifte Aiyo tn Pplon

Kal av&avete opoldpopda tnv

Ttieon Tou vepou.

5. Avoi€te tn BaABida TueCovtag

ehadppd T okavodAn (1c).
2Tn CUVEXELA TIEPIOTPEPTE
TNV kedaAr pvBuiong (1a)
HEXPL va TPEEEL VEPO.
Znueiwon: MNa va aopaiioete
TN okavOAAn, TILECTE TNV.
©a aodaAioel otn B€on TNG
KAVOVTAG TOV XAPAKTNPLIOTIKO
Nxo (KAIK). [Na va tnv
arteAevBEPWOETE, TIATNOTE
&ava. H okavddain Ba
arteAevBepwbei KAvovTag Tov
XQPAKTNPLOTIKO NXO (KALK).

6.MMa va petaBaiete Tn
OLYKALON TOUL TTidaKa vepou,
XPNOLUOTIONOTE TNV KEPAAN
pLBuIONG:

7.1a va puBpicete TNV
LoXL Tou TTidaKka vepou,
XPNOLUOTIOIOTE TOV HOXAO
avrtixelpa (1b):

e MoxAOG avtixelpa Tpog
Ta katw: O Ttidakag vepouL
HELWVETAL.

* MoxAOG avtixelpa Tpog
Ta rtavw: O Ttidakag vepou
evioxvetal.

8. AlaKOYTE TNV TIAPOXr VEPOUL
KAeivovTag tn Bpvon n
adrivovtag tn okavoAaAn,
edv dev xpelaleote TIAEOV TO
TIPOIOV.

AmtoBnikevon,

Kadaplopog

O pn owoToG XEIPIOPOG HE TO

TIPOIOV PTTOPEL va eTIIPEPEL TNV

TIPOKANON CNULWV OTO TIPOIOV.

e To TIpOIOV TIPETIEL VA ATTO-
BnkeveTal EVTEAWG OTEYVO
KAl XwpIc katdlolra vepou,
TIPOKEIUEVOL VA ATIOTPATIEL O
OXNUATIOPOG PHOUXAQG.

¢ ATtoBnKeLETE TIAVTA TO
TIPOIOV aTEYVO KAl KABapod oe
Bepuokpaaia dwuartiov, otav
O€V TO XPNOIUOTIOLEITE.
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e Kabapilete TO TIPOIOV pE EVa
ehadpws Ppeyuevo Ttavi Trou
oev adrivel xvoudl.

¢ Mn xpnoworttoleite dlaBpwTl-
KA KaBaploTikA, BoVPTOEG PE
OLPHATIVEG 1 VAIAOV TPIXEG
N alpnEa r JETAAALIKA epya-
Aeia kaBaplopoL OTIwG pa-
Xaipla, okAnpEG EDOTPEG Kal
AAAa Ttapopola. Autd prtopei
va TIPOKAAETOLV {NLA OTIG
ETPAVEIEG.

Y1todeiéelg wg tpog tnv
amoppupn

Py ATIOPPITITETE TO TIPOIOV
Kal Ta VALKA CLOKeELAaoiag
oLudwva HE TIC LOXVOULOEG

TOTIKEG TIpodlaypadeg. Alatn-

PEITE TA LAIKA oLOKELATIAG

(6TIwG cakoLAeG pepPpavnc)

pakpld aro ta rtadid. MNa

TIEPAITEPW TIANPOGOPIEC ATIOP-
puWnG TOU XPNOLUOTIONKEVOL
TIPOIOVTOG PTIOPEITE VA evne-
PWVECTE ATIO TNV KOWVOTNTA N
TN dnuoTikn dloiknon. Attoppi-
TITETE TO TIPOIOV KAl TN CLUOKEL-
aocia pe PIAIKO TIPOoG TO TIEPL-

BaAlov TpoTIO.
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N O KwdIKOG avakLKAwoNG
&2 xpnolpevel otn ofipavon

7 O1aPpOpwWV LAIKWV yla TNV
€TIavayxPNOoLYOTIOiNoN OTO
KUKAwpa avakukAwong. O
KwOLKOC artoteAeital anod Eva
oLPPBOAO AVAKUKAWONG yla TO
KUKAwpa a&lottoinong kat évav
aplBuo, o oTIoiog ETTIICNUAIVEL
TO LAIKO.

Y1todeielg oxetika
M€ TNV €yyvnon Kat tn
olwadikacia o€pPIg

To TIpoidV €xel KATAOKEVAOTEI
HE peYAAn Tpoooxn Kal UTIO OL-
vexn €leyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
TIAPEXEL OE IOIWTEG TEAIKOUG
TEAATEG TPia xpovia eyyvnon
yla auto TO TIPoidv ard tnv
nuepopnvia ayopdg (diapkela
EYYLNOEWC), cLPDWVA PE TOLG
akoAouBoug 6poug. H eyyon-
on oxVeL Povo yla opaipata
LAIKWV Kal eTte€epyaoiag. H
gyyonon 6ev KAAUTITEL PJEPN TIOL
UTIOKEIVTAL OE KaVOVIKI dBopa
Kal ETTOPEVWG BewpouvTtal ¢Oel-
poueva pepn (TT.X. yrtatapieg) N
evBpavota pepn OTIWG SIAKO-
TIteg N e€aptrpata amod yuaAi.



Alwoelg artdé auth TN €yyvnon
artokAgiovtal, o€ TIEPITITWON
TIOL TO TIPOIOV XPNOIUOTION0N-
KE €0PAAPEVA 1] KATAXPNOTIKA
r dev xpnoloTIor}lnke ota
TTAQiola Twv TIPORAETIOPEVWV
OpwWV 1) TOU TIPOPBAETIOPEVOL
€0POULG Xpriong n 6ev €xouv
TnENOEi Tpodlaypades Twv
odnylwv Xprnong, EKTOG Kal eav
0 TEAIKOG TtEAATNG attodeitel
OTL udioTatal opAAPa VAIKOU

n emne€epyaoiag, To oToio dev
odeileTal o pla aro TIG WG
Avw KataotAoelC.

O1 a§lwoelg eyyunoewg LoxLoLV
MOVO €VTOG TOU XPOVOUL gyyun-
OEWCG Kal he Tnv uTtoBoAn TNG
yvnolag amodelgng ayopdag.
MapakaAeioBe, Aortov, OTIwG
$ULAAEETE TN yvriola artodelen
ayopag.

2. € TIEPITITWON TIAPATIOVWY,
arteuBuvBOeite apxIKA oTnVv KA-
TwOL avolxTr ypauun TnAedwvi-
KAG €EUTINPETNONG I ETTIKOWVW-
vrote padi pag peow email. Eav
vdiotaral BEpa eyyuvnoewg, Ba
ETIIOKELACOOULE 1 Ba avtikata-
otrioouvpe dwpPEeAV TO TIPOIOV 1)
Ba emioTpEPoupe TO TTIOCO ayo-
PAG — cLUGWVA PE TNV Kpion
pag. Aotrtd Sikauwpata €K NG
gyyunoewg oev vdiotavrat.

Ta vopa dikawpatd oag,
€I0IKA Ol a&lOELG EYYUNOEWG
€VAVTL TOU EKACTOTE TIWANTH,
oev meplopifovtal Adyw tng
Ttapovoag eyyvnong.

*Me tnv avtikataotaon tng ou-
OKeLNG, ocLbudwva pe To NOMO
2251/1994, &eKivael K VEOUL N
Tiepiodog NG eyyvnong. Meta
TNV AN TNG €yyvnong Tpo-
KUTITOUOEG ETIIOKEVEG €ival e
KOOTOC.

Aiekmtepaiwon oe

nepintwon aiwong

gyyonong

Na ™ dtacddaiion NG

ypryopng emnefepyaciag Tov

aItnuatog oag, akoAoubrote

TIG TIAPAKATW odnyieg:

¢ [la OAEC TIC EPWTNOTELG,
PpuAGEte TNV amodelén kal Tov
KWAIKO TTpoiovTog (Tt.X. IAN
123456_7890) wg amodelén
ayopdagq.

® O KWOIKOCG TIPOIOVTOG
avadEpeTal otnv Tvakida
TUTTIOUL TOL TTIPOIOVTOG, CE Hld
YKpapoupa oTo TIPoidv, OTo
e€WdLANO TWV OONYIWV (KATW
apLoTEPQ) 1] OTO AUTOKOAANTO
OTO TTiIOW PEPOG 1) OTO KATW
MEPOCG TOL TIPOIOVTOC.
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¢ EAv Ttapouciactouv
AEITOLPYIKA odAApaTa r) AAAa
EAATTWHATA, ETIIKOIVWVNOTE
TIPWTA PE TO TUAMA CEPPIG
TIOL AVaAPEPETAL TIAPAKATW
TNAEPWVIKA ] XPnolJoTtoote
TO €VTUTIO ETIIKOLVWVIAG pag,
TO OTI0I0 pTTOPEiTE Va Ppeite
otov lotétoTio parkside-diy.
com, oTnv Katnyopia Z€pPIg.
® 3T OLVEXELQ, PUTIOPEITE Va
oTeiAeTE €va TIPOIOV TIOU EXEL
kataypadei wg EAATTWHATIKO,
dwpedv, atn dievBuvaon
€EUTINPETNONG TIOUL 0AG EXEL
6086¢i, emiouvvartovrag tTnv
arodelén ayopdg (amodelén
Tapeiov) KAl AETITOPEPELEG
yla To TIoU akpIpwe Bpioketal
TO TIPOPANUA Kal TIOTE
TIAPOUGIACTNKE.
o Mrmopeite
va Sgite Kal
va
kateBdoete
auTa Kat
TIOAAG AN

ol | L b
eyxelpidia
PDF ONLINE [y
parkside-diy.com ,
LOTOTOTIO
parkside-
diy.com. Mg auTtov Tov KwIKO
QR, petadepeote amevbeiag

otov lotétoTio parkside-diy.
com.
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EmuAé€te TN xwpa oag kat
avalntnote TIG odnyieg
XELPLOPOU XPNOIUOTIOIWVTAG
TN hgaoka avalntnong.
Elocayovtag tov Kwdiko
Tipoiovtog (T.x. IAN
123456_7890), 6a
petadepbeite otic odnyieg
XELPLOPOU Yla TO TIPOIOV Oag.
IAN: 471863_2407
YTinpeoia e§uttnpeTnong
TieAatwyv otnv EAAGSa
TnA€dpwvo: 00800491824928
@ Yminpeoia e€utnpETNOoNg
TieAatwyv otnv Kottpog
TnAédpwvo: 80094242
‘EVTUTIO €TTIKOLVWVIAG OTOV
lototorto parkside-diy.com
‘Edpa: Neppavia

*loxvel poévo yia tnv EAAGSa



Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich
far einen hochwertigen Artikel
entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Inbetriebnahme
mit dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu
aufmerksam die
nachfolgende
Gebrauchsanweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur
wie beschrieben und flr die
angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf.
Héandigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Artikels an
Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Gartenspritze
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Max. Betriebsdruck: 4 bar

Schlauchanschluss:

13 mm (12")

&I Herstellungsdatum
(Monat/Jahr): 02/2025

Verwendete Symbole
und Signalwoérter

Gebotszeichen, weist
jeden Benutzer darauf hin,
die Gebrauchsanweisung
vor dem Gebrauch sorg-
faltig durchzulesen und
fur alle Benutzer stets zur
Verfugung zu stellen.

Allgemeines Warnzei-
chen, dient der Kenn-
zeichnung von Gefahren
und Gefahrdungen (z. B.
Strangulations- und
Erstickungs-, Verlet-
zungs-, Rutschgefahr
oder Sachschéaden).

WARNUNG!

Dieses Signalwort bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem ho-
hen Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalwort bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine
geringfligige oder méBige Ver-
letzung zur Folge haben kann.
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Dieses Symbol weist
@ darauf hin, dass der

Artikel UV-bestandig ist.
Dieses Symbol weist
darauf hin, dass der
Artikel witterungsbe-
standig ist.
Dieses Symbol weist
darauf hin, dass der
Artikel frostbestandig ist.
Dieses Symbol weist
darauf hin, dass der
Artikel nicht fur die
Trinkwasser-entnahme
zuldssig ist.
F“I‘] Dieses Zeichen weist
i@) ,\_! auf eine einfach zu
=== handhabende Steck-
verbindung zwischen
Wasserhahn und
Schlauch hin.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Dieser Artikel eignet sich fir die
Bewasserung von Garten- und
Terrassenanlagen im AuB3en-
bereich. Der Artikel ist nur fir
den privaten und nicht flr den
gewerblichen Gebrauch be-
stimmt.
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Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese
Gebrauchsanweisung und die
Sicherheitshinweise sorg-
faltig und bewahren Sie sie
unbedingt auf!

A Lebensgefahr!

Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr!

A Verletzungsgefahr!

e WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und An-
weisungen.

e Stellen Sie vor jedem Ge-
brauch sicher, dass alle Teile
des Artikels unbeschadigt
und geman dieser Ge-
brauchsanweisung montiert
sind. Bei unsachgemaBer
Montage besteht Verlet-
zungsgefahr.

e WARNUNG! Wasserstrahl
niemals auf Personen oder
Tiere richten!

e WARNUNG! Wasserstrahl
niemals auf elektrische Ein-
richtungen richten! Es be-
steht die Gefahr eines Strom-
schlags!



WARNUNG!
@ Kein Trinkwasser!
Das Wasser, das durch

diesen Artikel geflossen
ist, ist nicht zum Trinken
geeignet.
e Nur fur den AuBenbereich
geeignet.

VORSICHT!

Eine fehlerhafte Installation

oder Benutzung kann zu Ver-

letzungen fihren.

e Stellen Sie sicher, dass alle
Teile unbeschadigt und
sachgerecht montiert sind.
Bei unsachgeméaBer Montage
besteht Verletzungsgefahr.
Beschadigte Teile kdnnen
die Sicherheit und Funktion
beeinflussen.

¢ Der Wasserdruck muss ord-
nungsgeman kontrolliert wer-
den, um zu verhindern, dass
das Wasser mit hohem Druck
entweicht und zu Verletzun-
gen fuhrt.

e Lassen Sie den Artikel wah-
rend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

A Rutschgefahr!
VORSICHT!

Wenn der Boden nass ist,
konnen Sie ausrutschen und
sich verletzen.

¢ Stellen Sie sicher, dass der
Boden in der Nahe des Arti-
kels moglichst trocken gehal-
ten wird.

/\ Vermeidung von

Sachschaden!

e Der Artikel ist nur fir die Be-
wasserung mit kaltem Was-
ser geeignet.

e WARNUNG! Drehen Sie nach
jedem Gebrauch den Was-
serhahn zu.

¢ Die Spruhdise nicht fetten
oder 6len, da sie verstopfen
kdénnte.

e Gerateanschluss von Zeit zu
Zeit reinigen, um dichten Sitz
am Schlauchanschluss zu
gewahrleisten.

¢ Prifen Sie den Artikel vor
jedem Gebrauch auf Bescha-
digungen oder Abnutzungen.
Der Artikel darf nur in ein-
wandfreiem Zustand verwen-
det werden!

¢ Kontrollieren Sie, ob der
Artikel Schaden aufweist. Ist
dies der Fall, benutzen Sie
den Artikel nicht. Wenden Sie
sich Uber die angegebene
Serviceadresse an den Her-
steller.
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Verwendung (Abb. A)

Hinweis: Der Artikel verfugt
Uber einen Schlauchanschluss

fur géngige Schlauch-Systeme.

1.SchlieBen Sie den Garten-
schlauch (nicht im Lieferum-
fang enthalten) an den Was-
serhahn an.

2.SchlieBen Sie das andere
Ende des Gartenschlauchs
an den Anschluss (1d) des
Artikels (1) an.

Hinweis: Der Schlauchan-

schluss muss horbar einrasten.

3.Kontrollieren Sie den festen
Sitz.

4.Drehen Sie den Wasserhahn
zunachst nur ein wenig auf
und erhdéhen Sie den Was-
serdruck gleichméaBig.

5.0ffnen Sie das Ventil durch
leichtes Dricken des Trig-
gers (1c). Drehen Sie an-
schlieBend die Regulier-
spitze (1a) so weit auf, bis
Wasser flieB3t.

Hinweis: Um den Trigger fest-

zustellen, dricken Sie diesen

ein, bis er hérbar einrastet. Um

ihn wieder zu I6sen, driicken

Sie den Trigger erneut. Der

Trigger wird wieder gelost.
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6.Um die Blndelung des
Wasserstrahls zu variieren,
verwenden Sie die Regulier-
spitze.

7.Um die Starke des Wasser-
strahls zu regulieren, ver-
wenden Sie den Daumenhe-
bel (1b):
¢ Daumenhebel nach unten:
Wasserstrahl wird reduziert.
¢ Daumenhebel nach oben:
Wasserstrahl wird intensi-
viert.

8.Stellen Sie die Wasserver-
sorgung durch SchlieBen des
Wasserhahns oder durch
Ldsen des Triggers ab, wenn
Sie den Artikel nicht mehr
bendtigen.

Lagerung, Reinigung

UnsachgemaBer Umgang mit

dem Artikel kann zu Beschadi-

gungen fuhren.

¢ Der Artikel muss vollsténdig
trocken und ohne Wasser-
rickstande gelagert werden,
um Schimmelbildung zu
vermeiden.

¢ |Lagern Sie den Artikel bei
Nichtbenutzung immer tro-
cken und sauber bei Raum-
temperatur.



¢ Reinigen Sie den Artikel mit
einem leicht angefeuchteten,
fusselfreien Tuch.

¢ VVerwenden Sie keine ag-
gressiven Reinigungsmittel,
Bursten mit Metall- oder
Nylonborsten sowie keine
scharfen oder metallischen
Reinigungsgegenstande wie
Messer, harte Spachtel und
dergleichen. Diese kénnen
die Oberflachen beschéadi-
gen.

Hinweise zur
Entsorgung

=~ Entsorgen Sie den Artikel

und die Verpackungsma-

terialien entsprechend den
aktuellen &rtlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsma-
terialien (wie z. B. Folienbeutel)
fur Kinder unerreichbar auf.
Weitere Informationen zur
Entsorgung des ausgedienten
Artikels erhalten Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel
und die Verpackung umwelt-
schonend.

/\. Der Recycling-Code dient
L’;;) der Kennzeichnung ver-
schiedener Materialien zur
Ruckfihrung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling).

Der Code besteht aus einem
Recyclingsymbol fur den Ver-
wertungskreislauf und einer
Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie
und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer
Sorgfalt und unter standiger
Kontrolle produziert. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH rdumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei
Jahre Garantie ab Kaufdatum
(Garantiefrist) nach MaBgabe
der folgenden Bestimmungen
ein. Die Garantie gilt nur far
Material- und Verarbeitungsfeh-
ler. Die Garantie erstreckt sich
nicht auf Teile, die der nor-
malen Abnutzung unterliegen
und deshalb als VerschleiBteile
anzusehen sind (z. B. Batterien)
sowie nicht auf zerbrechliche
Teile wie Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.
Anspriche aus dieser Garantie
sind ausgeschlossen, wenn
der Artikel unsachgeman oder
missbrauchlich oder nicht im
Rahmen der vorgesehenen Be-
stimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwen-
det wurde oder Vorgaben in
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der Anleitung/Anweisung nicht
beachtet wurden, es sei denn,
der Endkunde weist nach, dass
ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht
auf einem der vorgenannten
Umsténde beruht.

Anspriche aus der Garantie
kénnen nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs gel-
tend gemacht werden. Bitte
bewahren Sie deshalb den
Originalkassenbeleg auf. Die
Garantiefrist wird durch etwa-
ige Reparaturen aufgrund der
Garantie, gesetzlicher Ge-
wahrleistung oder Kulanz nicht
verlangert. Dies gilt auch fur
ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Be-
anstandungen zunachst an die
untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail
mit uns in Verbindung.

Liegt ein Garantiefall vor, wird
der Artikel von uns — nach
unserer Wahl — fiir Sie kosten-
los repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Weitere
Rechte aus der Garantie beste-
hen nicht.
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Ihre gesetzlichen Rechte, ins-
besondere Gewéhrleistungs-
anspruche gegenuber dem
jeweiligen Verkaufer, werden
durch diese Garantie nicht ein-
geschrankt.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung

Ihres Anliegens zu gewahrleis-

ten, folgen Sie bitte den folgen-

den Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fir alle Anfra-
gen den Kassenbon und die
Artikelnummer
(z. B. IAN 123456_7890) als
Nachweis fur den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Artikel, einer Gravur
am Artikel, dem Titelblatt |hrer
Anleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Rlck-
oder Unterseite des Artikels.

¢ Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Mangel auftreten,
kontaktieren Sie zunachst die
nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder
nutzen Sie unser Kontaktfor-
mular, das Sie auf der parksi-
de-diy.com in der Kategorie
Service finden.



¢ Einen als defekt erfassten IAN: 471863_2407
Artikel kbnnen Sie dann unter Kundenservice
Beiflgung des Kaufbelegs Deutschland
(Kassenbon) und der Anga- Telefon: 08008855300
be, worin der Mangel besteht Kundenservice
und wann er aufgetreten ist, Osterreich

fur Sie portofrei_an die Ihr.1en Telefon: 0800447750
mitgeteilte Serviceanschrift , )
ibersenden. @ Kundenservice Schweiz
o Auf parksi- Telefon: 0800563601
de-diy.com Kontaktformular auf
kdnnen Sie parkside-diy.com
diese und Sitz: Deutschland
-5 B | viele weite-
=T re Handb-
cher einse-
parkside-diy.com
herunterla-
den. Mit

diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.
com. Wahlen Sie lhr Land
aus, und suchen Sie Uber die
Suchmaske nach den Anlei-
tungen. Mittels Eingabe der
Artikelnummer

(z. B. IAN 123456_7890)
gelangen Sie zur Anleitung fur
Ihren Artikel.
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